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P o s l a n s t v o fašizma 
Programatično poročilo tajnika Stranke na rimskem sestanka zveznih tajnikov in pokrajinski h hierarhov Stranke 

Battaglia violentissinta 
m Tunisia 

VaUrcsa resistenza delle tmppe delFAsse — 17 velivoli 
ngmici abbattuti 

11 Quartler Generale delle Forze Armate 
comunica in data di 7 maggio 1943-XXI il 
seguente bollettino di guerra n. 1071: 

La battaglia ha infuriato ieri vioientissi-
ma in Tunisia dove 11 rinnovato urto di 
poderose masse avversarie di fanteria e di 
carri armati e stato contrastato, con tenace 
valore, dalle truppe delTAsse; nel settore 
settentrionale queste hanno ripiegato com-
battendo, su posizioni piii arretrate. L'avia-
zlone nemi«a che appoggia 1'attacco con 
forze preponderanti, perdeva nel corso 
della giornata 10 apparecchi dei quali 
quattro dalla caccia e sei dalle artiglierie 
contraeree. 

Reggio Calabria, Trapani, Maršala e 
risola Favignana sono state bombardate 

da formazioni di quadrimotori: notevoli i 
danni agll abitati e le perdite tra la popo-
lazione. 

Sette velivoli risultano distrutti nel efelo 
della Sicilia dai cacciatori italo-germanici. 

n brillante attacco contro formazioni co-
razzate nemiche, di cui ha dato notizia il 
bollettino di ieri, č stato condotto dalla 
HOa squadriglia da caccia, comandata dal 
capitano Montanari Fioravante da Cam-
pegine (Reggio Calabria). 

A seguito delle incursioni di cui ai bol-
lettini n. 1075 in 1077 si eontano 150 morti 
e 277 feriti a Reggio Calabria e 5 morti e 
6 feriti a Trapani, 4 morti e 3 feriti a Mar-
šala, 

Silovita bitka v Tunisu 
Hraber odpor osovinskih sil — 17 sovražnikovih letal 

sestreljenih 
Glavni stan Italijanskih Oboroženih sil 

je objavil 7. m a j a naslednje št. 1077. vojno 
poročilo: 

V Tuniziji je včeraj divjala silovita bit-
ka, kjer so se obnovljenemu pritisku silo-
vitih sovražnih množic pehote in oklopnih 
voz z žilavo hrabrostjo upirale čete osi; 
v severnem odseku so se slednje umaknile 
med bojem na nove postojanke. 

Sovražno letalstvo, ki z nadmočnimi si-
lami podpira napad, je izgubilo v teku dne-
va 10 letal, izmed katerih so 4 zbil] lovci, 
6 pa protiletalsko topništvo. 

Reggio Calabria, Trapani, Maršala in 

otok Favignana so bombardirali oddelki 
štirimotornikov. Škode na poslopjih in iz-
gube pri prebivalstvu so znatne. 

Italijansko-nemški lovci so v zraku nad 
Sicilijo uničili 7 letal. 

Sijajen napad na sovražne oklopne od-
delke, o katerem je javljalo včerajšnje voj-
jga poročilo, je izvršila 110. lovska jata pod 
j^el js tvoni bapetana Montanarija Fiora-
vante ja iz Campogine (Reggio Emilia). 

Zaradi poletov, o katerih javljata vojni 
poročil? št. 1075 in 1077, je bilo v Reggiu 
Calabria 150 mrtvih in 277 ranjenih, v i 

Trapaniju 5 mrtvili in 6 ranjenih, v Marsa- j 
li pa 4 mrtvi in 3 ranjenj. i 

Rim, 6. ma ja . a Besedilo govora, ki ga 
je imel včeraj na — ~'"da!i-
šču Adrianu tajni. <a, 
je naslednje: 

Tovariši! 
Morda ne bo v tem, kar vam bom pove-

dal, za vas nič novega, niti izvirnega, ker 
je v vsakem izmed vas to že leta nazaj 
globoko dozorelo, tako da bi vsakdo iz-
med vas lahko spregovoril ta moj govor. 
Bom pa nujno dolg in se ne bom pustil 
zanesti po nobenem govorniškem zaletu, 
ker želim govoriti vašemu srcu, vaši ve-
sti in vašemu razumu. 

Tudi me ne boste slišali govoriti o sov-
ražniku. Nimam navade prezirati ali 
podcenjevati sovražnika. Sovražnika sov-
ražimo vsi, tako jaz kakor vi, vendar 
brez histeričnosti, brez izpadov: hladno-
krvno in stalno, vztrajno in odločno. 

Lastnosti fašista 
Podal bom poročilo, ki bi ga lahko ime-

novali poročilo moči, dostojanstva, časti 
in revolucionarne nepopustljivosti. (Odo-
bravanje.) 

Potrebno je, da najprej nekaj ugotovim 
in pojasnim, kajti želim, da bi vsakdo iz-
med vas, ko bo zapustil to dvorano, od-
nesel s seboj čim bolj točno označbo raz-
nih vprašanj in raznih primerov, ki so v 
tem času razvnemali pozornost fašistov 
in vzbujali bolj ali manj živahne raz-
prave. 

Na začetku vsakega našega ugotavlja-
nja je fašist. Fašist je predvsem človek, 
ki živi med drugimi ljudmi; ni nerealni-, 
abstraktno bitje, ustvarjeno po čudežu 
ali po igri kakršne koli domišljije; človek 
je z vsemi svojimi čustvi, svojimi napa-
kami, svojimi vrlinami in tudi svojimi 
interesi. Razlikuje se od drugih po določ-
nem, prostovoljnem udejstvovanju svoje 
volje, ki ga po mislih, volji, interesih in 
čustvih podreja višji skupnosti, kateri :e 
posvetil vse svoje življenje. 

Prva lastnost fašista — to je na dlani 
— mora biti poštenje. (Odobravanje.) 

ogocen o »uceievih iziav 
Nedvoumen odgovor m sovražnikove sstvsre 

Berlin, 6. ma ja . s. Včerajšnj i Ducejev 
govor z balkona Beneške palače, piše po-
litični dopisnik DNB, je dostojen nedvo-
umen odgovor na vsa neumna ugibanja in 
prerokovanja sovražnika. V trenutku, ko 
ckeega razvoj položaja v Tunisu svoj vrhu-
nec. misli sovražnik, da bo izzval s po-
močjo terorističnih de janj in laži ločitev 
I tal i je od njenih zaveznikov in ustvari l 
razpoke v t rdnem setavu trozveze, katego-
rične izjave Duceja in s t ras tno navdušenje 
soglasuječe množice na Beneškem t rgu pa 
so ponovno dokazale vsemu svetu voljo za 
borbo in zmago, ki prešinja italijanski na-
rod bolj kakor kda j koli odločen, da se 
bori za dosego skupnih ciljev. I tal i janski 
narod je s tem znova izrazil, da odobrava 
bojni načrt , ki s ta ga določila Benito Mus-
solini in Adolf Hitler v razgovorih n a ne-
davnem zadnjem sestanku, namreč, da se 
vojna nadal ju je s totalno uporabo vseh na-
rodnih sil do odločilne in totali tarne zma-
ge, do popolne odprave temnih sil, ki ogra-
ža-o z zapada kakor z vzhoda evropsko-
afr iški življenjski prostor. Gre za dosego 
skupnih cilje.v Osi, za obrambo evropske 
omike in pravic, ki jih ima vsak posamez-
ni narod do svobodnega razvoja v okviru 
medsebojnega sodelovanja. Nemška agenci-
ja podčrtava zlasti Duce je vo omembo afr i -
škega vprašanja in zgodovinsko poslanstvo, 
ki ga ima I tal i ja na afr iški celini, zaklju-
čujoč s kategorično izjavo Mussolmija: 
»Jaz vem. jaz čutim, da milijoni in milijoni 
I tal i janov t rpe na neizrekljivi boli, ka se 
imenuje a f r i ška bol. Za ozdravljenje je 
mo eno sredstvo: Vrniti se! In vrnili se 
bomo!« 

Berlin, 7. maja. s. Tukajšnji listi se še na-
dalje bavijo z govorom Duceja. ki je izzval 
širok odmev ter veličastno manifestacijo na 
trgu Venezia. Ves tisk pripisuje govoru izredno 
velik pomen, poudarjajoč, da izraža predvsem 
granitno voljo, ki preveva italijanski narod za 
nadaljevanje vojne do končne zmage. 

»Volkischer Beobachter« zlasti podčrtava 
dejstvo, da nikakršen ustrahovalni napad in 
nikakršna propagandna gonja ne bo mogla 
ukloniti italijanskega naroda ter doseči, da bi 
opustil svoj pohod, ki ga je zmagovito začel 
za dosego svojih narodnih ciljev. 

»DAZ« objavlja članek »Beseda Rima« in 
pravi, da se danes pogled Italije bolj kakor 
kciaj koli upira preko mej domačega polotoka 
prod popolnoma stvarnim ciljem. Izredno 
zgoščene in polne vsebine besede je izgovoril 
Mussolini z balkona palače- ki jih je navdušena 
manifestacija rimskega prebivalstva v polni 
meri potrdila. Nemški list podčrtava, da pred-
stavljajo te besede jasen dokaz in istočasno 
odločno jamstvo, kako trdno je italijanski 
narod odločen v enotni jekleni volji, da doseže 
zmago za vsako ceno. 

»Borsenzeitung«, »Lokalanzeiger« in »Zwolf-
uhrblatt«, ki v glavnem podajajo slično oceno 
Ducejevih besed, poudarjajo široki odmev pri-
trjevanja, ki so ga zbudile ponosne besede med 
nemškim narodom. Listi tudi naglašajo vzajem* 
nost nemškega in italijanskega naroda ter po-
polno soglasnost naziranj, ki veže zlasti v se-
danjem trenutku oba velika naroda Osi. 

Budimpešta, 6. maja. s. Včerajšnji Du-
cejev govor je imel velik odmev na Ma-
džarskem. Listi objavljajo celotno bese-
dilo govora na prvih straneh z velikimi 
naakm. List »Magyarszo« opozarja na od-

ločno voljo do zmage, ki prešinja Duceja 
in ves itali janski narod, kater i je z na-
vdušenimi m mogočnimi manifestaci jami 
izrazil velikemu voditelju voljo po delu za 
uspeh i tal i janskega orožja. Drugi listi 
podčrtavajo voljo I tal i je po zmagoviti vr-
nitvi v Afriko. »Pester Lloyd« piše v do-
pisu iz Rima, da je Duce tolmačil t rdno 
voljo i tal i janskega naroda, da se upre 
sovražni objestnosti in bori do zmage. V 
svojem uvodniku podčrtava »Magyaror-
szag« izredno važnost Ducejevih izjav, ki 
kažejo očitno trdno voljo i tal i janskega 
naroda: I tal i ja se bo vrnila v Afriko. To 
je svetla resnica, katere se globoko zave-
da italijanski narod, ki je ves s t rn jen v 
vojnem naporu, kater i mu bo zopet vrnil 
afr iški prostor, ki ga njegovi sinovi po-
trebujejo za delo. Narod skora j 50 milijo-
nov ne more biti prisiljen, da živi na pol-
otoku. Imeti mora svoji veličini in svojim 
potrebam ustrezajoče ozemlje. I tal i janski 
narod je bil vedno trden in neupogljiv v 
tem smislu, firca Itadijanov. zakl jučuje 
list, bijejo skupno z Ducejevim srcem," ka-
dar izraza trdno voljo, da se je t reba vr-
niti v Afriko. 

Ducejeve iziave, piše »Budapesti Er te-
sito«, so močno odmevale na Madžarskem, 
ka te re pri jatel jstvo do Ital i je je vedr.o 
bolj t rdno in vidno. Ka r je izjavil Duce, 
je krepek odgovor na brbl janje sovražne 
propagande, ki se je zazibala v utvari, era 
lahko ukloni i tali janski odpor. To je po-
nosen in dostojanstven odgovor, ki Izra-
ža neomajno voljo i tal i janskega naroda. 
Ta narod se ne bo upognil pod besnimi 
letalskimi napadi. I ta l i janski nared, ki je 
toliko let marl j ivo in žilavo z moško na-
rodno zavest jo us tvar ja l Imperij, je pri-
pravljen tudi danes prenašati vsako žrtev, 
da se zagotovi državi mesto, ki ji pripa-

da na svetu po njeni tradiciji, zgodovini 
in nesmrtni omiki. Madžarski nared kaže 
največje občudovanje za italijanski narod, 
ki daje neštete dokaze junaštva, drago-
ceno in nepozabno služeč stvari kulture 
in krščanske omike. 

Bukarešta, 7. maja. s. Ves rumunski 
tisk je objavil z velikim poudarkom Du-
cejev govor. Tisk podčrtava važnost in 
pomen tega govora. Mnogi listi, med nji-
mi »Timpul« so objavili na čelu MussoM-
nijevo geslo: Čast bojevniku, prezir skri-
vaču in svinec izdajalcem sleherne stop-
nje in plemena! 

Tirana, 6. maja. s. Albanski tisk objav-
lja z velikim poudarkom poročilo o veli-
kih manifestacijah v gledališču Adriano, 
ki so se zaključile na Beneškem trgu. Du-
cejeve besede so vzbudile globok vtis msd 
skipetarskim narodom Poročilo albanske 
brzojavne agencije pravi med drugim: 
Kakor vedno, je Duce kratko govoril 
besedami, ki so drhtele strasti in ki imajo 
pečat volje. Prav zaradi tega, ker segajo 
Ducejeve besede preko meje Italije in do-
segajo srca vseh narodov, ki streme po 
pravični bodočnosti, sprejemajo Albanci 
kakor vedno Ducejeve besede kot vzpod-
bujevalno poslanico v borbi proti pluto-
boljševiški koaliciji. Proti svetu suženj-
skega poživinjenja, v katerem bi neiz-
prosno bilo uničeno dostojanstvo človeške 
osebnosti, se dviga v svojih veličastnih 
potezah ravnovesja in romanske modro-
sti zgradba bratskega mednarodnega so-
žitja, ki ga je genij Duceja obljubil novi 
Evropi. Albanci, ki pripadajo k imperi-
jalni skupnosti Rima in s tem bodoči ure-
ditvi velike evropske družine, bodo v vr-
stah okrog lika Duceja ter obnavljajo 
lastno vero v zmago dobrih sil, ki so v 
Njem najvišje poosebljene. 

Boji ob Kubanu 
Sovjetski napadi ponovno odbiti — 146 sovražnikovih 

letal sestreljenih 
Iz Hitlerjevega glavnega stana, 7. maja. 

Vrhovno poveljništvo nemške vojske je ob-
javilo danes naslednje poročilo: 

Na vzhodni fronti kubanskega mostišča 
se nadaljujejo hudi obrambni boji, sovjetski 
napadi, podvzeti z uporabo številnih oklop-
nih voz proti našim postojankam, pa so bili 
ponovno krvavo zavrnjeni. 

V številnih letalskih borbah in po zaslugi 
protiletalskega topništva je bilo včeraj se-
streljenih 146 sovjetskih letal, s pehotnim 
orožjem pa še 9 nadaljnjih. Med temi je bilo 
samo 50 letal uničenih izmed 70, ki so brez 
uspeha poskusila prileteti nad Orel. Lastne 
izgube so znašale na vsej vzhodni fronti 
5 letal. 

Obalne baterije so potopile v pomorskem 
prelivu pri Petrogradu 2 sovjetska stražna 
čolna in hudo poškodovale Se dva druga. 

V Tunisu je sovražnik z večkrat močnej-
šimi pehotnimi in ©klopnimi silami, ki so 
jih podpirali močni oddelki letalstva, napa-
del nemško-italijanske postojanke v sever- j 
nem itn srednjem odseku fronte. Kljub juna-

škemu odporu nemških in italijanskih čet in 
kljub zavrnitvi številnih napadov, pri ka-
terih je bile uničenih 12 oklopnih voz in pri-
vedenih več sto ujetnikov, je uspel sovraž-
niku na enem mestu globok vdor. Bitka se 
v ogorčenih borbah nadaljuje. 

Pred zapadno francosko obalo Je posame-
zen nemški čoln za varstvo pristanišč se-
strelil iz napadajočega oddelka bombnikov 
2 angleški letali. 

Junaška smrt 
polkovnika Avenantija 

Rim, 6. maja. s. Na fronti ob Donu je juna-
ško padel na čelu svojih pk iincev podpolkov-
nik Giuseppe Avenanti, p;efekt Kraljevine. 
Vpisan je bil v Stranko od leta 1920. Bil je 
vnet skvadrist in se je udeležil pohoda na Rim. 
Bil je zvezni tajnik v Anconi, Žari in Goriziji 
ter strasten organizator fašističnega sindikalne-
ga gibanja. Leta 1934 je bil imenovan za pre-
fekta v Potenzi, kjer je ostal do leta 1937. 
Potem je prevzel prefekturo v FoggijL ista 

Ne le poštenje v tem smislu, da ne smea 
krasti ali zapasti strogosti zakonika, tem-
več poštenje v tem smislu, da pošteno 
čutiš, misliš in delaš in da upoštevaš 
svoje interese samo v skladu s skupnimi 
interesi in svoja čustva samo v odnosu s 
čustvi drugih ljudi. 

Fašist je popoln, najpopolnejši Up Ita-
lijana, najbolj vzhičeni tip Italijana, kajti 
fašisti smo le v toliko, v kolikor smo v 
polni meri Italijani. Po tej vzhičenosti 
italljanstva je fašist predvsem borec; ne 
morda zato, ker je le v določenih okoli-
ščinah pozvan, da izvrši neko posebno 
nalogo, ki jo sprejme kot dolžnost, kateri 
se ne more Izogniti, temveč borec, ki išče 
borbo, ki hrepeni po borbi, ki ugotavija 
svoj cilj In oviro, ki išče sovražnika, ker 
hoče zadeti cilj in premagati oviro ter 
streti sovražnika. (Odobravanje.) 

Skratka, fašist je določen temperament, 
določena jasna in natančna osebnost, ki 
je ni mogoče zamenjati. Duce je dejal ne-
koč, da bo nastopil čas, Ro se bo fašist 
tudi fizično razlikoval od drugih ljudi. S 
tega položaja človeka, Italijana in boira 
bo nekoč, kakor boste videli, vzrasla, ali 
bolje rečeno, se spet pokazala iz najsta-
rejših virov našega duha osebnost starega 
fašista, kakršnega je ustvaril Duce (Odo-
bravanje.), kakršnega je žel ».t aar^d v 
onem težkem trenutku svojega življenja 
in kakršnega je narod ljubil in cenil. 

Povratek k izvira 
Obračunati moramo z našim neprimer-

nim načinom mišljenja o stvareh, ki se 
tičejo našega dela. Dolga leta smo govo-
ričili in spet govoričili in ker smo raz-
dražili vse to (začenši z molkom, ki velja 
za edinega očeta dejanj, med tem ko bi 
morala biti beseda mačeha napačnih stva-
ri, dokler nismo prišli do prezira, enostav-
nosti in prisrčnosti), moramo sedaj obra-
čunati z vsemi zavesami, ki bi mogle mo-
titi našo zavest, da si zopet pridobimo po-
polno jasnost odnosov in čustev (Odobra-
vanje) in tako smo uporabljali to retori-
ko, da smo dospeli do prave in resnične 
oblike inflacije besed in prišla celo tako 
daleč, kar lahko ugotovite vsak d311, da 
je bila velika in izredna vrlina celo biti 
pošten. Tako si je vsakdo izmed nas, če-
prav je pošteno izvršil svojo dolžnost in 
nič drugega kakor svojo dolžnost lastil 
takoj pravico, da sme zahtevati izredne 
nagrade, tako je najmanjša odpoved nena-
doma postala velika, težka žrtev in tako 
se je žrtev izpremenila v mučeništvo. naj-
manjše trpljenje pa je ustvarjalo junake. 

Sedaj pa moramo stopiti s te lestve na 
svet našega enostavnejšega človeštva in 
povedati, da se pravi izvršiti svojo dolž-
nost storiti samo svojo dolžnost, da je žr-
tev samo tedaj žrtev, ko so dokazi za re-
snično trpljenje in bolest, da pripada ve-
nec mučeriištva samo nekaterim ljudem, 
da je junakov med živimi sicer mnogo, 
vendar med njimi zelo malo takšnih, ki 
so izjemna bitja. Vsekakor pa so junaki 
tisti naši 1-hidje, ki s 0 padli za Domovino. 
(Odobravanje). 

Opozorilo 
omahljivcem 

Ako tako označimo duhovni in moralni 
položaj vsakega izmed nas, boste, tovariši, 
takoj in lahko razumeli, da bomo onemo-
gočili položaj v Stranki vsem, ki se ne me-
rijo po tem merilu. (Odobravanje.) Odložil 
sem rok za dvig članske izkaznice do 10. 
junija s prikritim upanjem, da je mnogi, 
ki so doslej oklevali, sploh ne bodo čkvig-
nili in da bom tako z jasnim in dokončnim 
navodilom privedel mnoge do tega, da bo-
do pri prihodnji obnovi napravili takisto. 
(Odobravanje.) 

Ko je Duce 17. aprila popoldne spreg©.-
vcril moje ime kot tajnika Stranke, sem 
čutil, da zahteva od mene vse moje življe-
nje. kakor je ta obveza v besedilu prisege. 
Ker sem pripravljen, da žrtvujem svoje 
življenje v službi Duceja in brez obotav-
ljanja, vam prisegam, da se ne bom po-
mišljal izpostaviti življenja vseh fašistov, 
če bo potrebno aa Duceja in stvar. (Vsi se 
dvignejo s sedežev in vzklikajo: Duce! 
Duce!) 

Ko omenjam krvno žrtev, naj nihče ne 
misli, da smo pripravljeni na to najvišjo 
žrtev zato, ker preziramo življenje. Na-
sprotno, mi pripisujemo življenju najvišjo 
vrednost. 

Fašizem je sinteza, ki preprečuje izgube 
in izvršuje celo osredotočenje moči. Skriv-
nost, ki jo fašizem ustvarja v človeku, je 
prav ta krepost, da se poveličuje vsaka nje-
gova lastnost. Fašist uresničuje s svojo 
moralo, s svojim duhom in svojo mislijo 
konkretne vrline, ki večajo življenjsko kre-
post. Ko tedaj govorimo o najvišji žrtvi, 
ne govorimo o žrtvi ničesar žalostnega in 
utrujenega, temveč o žrtvi najpopolnejše in 
božje stvari. (Odobravanje.) 

1939 pa v La Speziji. Povsod se je z uspehom 
udejstvovaL V oktobru leta 1941 je ponovno 
prosil, naj ea pokličejo pod orožje. Prosto-
voljno je odšel v Rusijo, kjer je 20. januarja 
kot junak padel pri Kostojaniju in tako za-
ključil svoje plemenito življenje, ki je bilo 
vse posvečeno Domovini in Fašizmu. 

Potopljena angleška 

Lizbona. 6. maja. s. Angleška admiraliteta 
potrjuje, da je bila v srednjem Sredozemskem 
morju potopljena angleška podmornica »Sahib«. 

V zadnjem času so prišla v razpravo sta-
ra, zelo stara vprašanja glede Stranke. Na 
primer tole: Ali naj bo Stranka množična 
ali manjšinska? To vprašanje, ali naj bo 
Stranka pokret množice ali manjšine, je že 
odvratno in vsaj že davno zastarelo po sa-
mih funkcijah, ki jih je Režrm dodelil stran-
ki. Vračati s e na to vprašanje bi bilo ne-
smiselno, kajti čeprav bi črtali iz naši'h 
vrst en ali dva milijona '-pisanih, bi še ved-
no ostali trije ali štirje milijoni, ki bi se 
vsako leto povečali z novimi dotoki. Tako 
bi imeli v vsakem primeru zelo visoko šte-
vilo vpisanih: množice. Trdim celo, da bi 
se to zgodilo tudi tedaj, ako bi hoteli šte-
vilo vpisanih omejiti samo na voditelje. 
Ponrslite samo na veliko število fašistič-
nih hierarhij. 

Stranka mora biti 
močna 

Ne torej po številčno majhni st raniti, 
temveč po zelo močni Stranki v vsaki nje-
ni manifestaciji, po tem moramo stremeti. 
Da bo pa Stranka močna, moramo biti vsi 
člani najprej prepričani in potem zvesti. 
Ako je zvestoba posledica prepričanja, je 
nespremenljiva in nestrohljiva; vsiljevanje 
pomeni zanikanje zvestobe in kar je še 
slabše, jo pcstavlja na laž. 

Da bo Stranka močna, pa je tudi potreb-
no, da je pravična, najprej do same sebe, 
potem pa še do naroda, iz katerega izhaja. 
Da bo Stranka močna je nadalje potrebno, 
da stalno preveva vse svoje člane brez raz-
like z duhom, miselnostjo in zadržanjem 
manjšin. 

Vprašanje, ki se nam postavlja, torej ni 
vprašanje števila, temveč kakovosti. Lahko 
kdc misli, da ta dva pojma nista združljiva. 
Jaz pa mislim, da sta, kajti po Ducejevih 
ukazih bomo dali Stranki tako hiter ritem, 
da bodo ljudje brez sape zaostali. Stranki 
bom dali tako bojno obliko, da nam plaš-
ljivci in ljudje brez zaupanja ne bodo mog-
li slediti. Tisti, ki bodo šli naprej, pa bodo 
zares takšni, kakršne hoče Duce. (Odobra-
vanje.) 

Ako hočemo doseči kakovost množice, so 
potrebni tile činitelji: železna moralna po-
stava, ki ustvarja naravno ozračje kako-
vostnega življenja, železna disciplina, ia* 
brana hierarhija, ki sama še naprej izbira. 
Samo tako bo mogoče uresničiti tisto, kar 
označujemo z besedo: »aristokracija mno-
žice«. 

Aristokracija nele napram vsemu naro-
du. temveč predvsem napram nam samim, 
tako da se bo sleherni fašist zavedal svo-
je osebnosti, in to brez ošabnega ponosa, 
da je že na vrhu lestve človeških in nacio-
nalnih vrednot. Gre torej za idealno uredi-
tev, ki naj vsakemu vlije junaški čut živ-
ljenja. 

Izbrana množica 
v duhu manjšine 

Gre torej za »izbrano množico v duhu 
manjšine«: to je formula, ki nam na krat-
ko pove. kaj hočemo doseči. 

Stranka je zares revolucija: celo popol-
na revolucija. Ona se loteva in rešuje na 
idealnem, kulturnem, socialnem in gospo-
darskem področju neki življenjski red, ki 
se na zunaj kaže v novem obrazu civiliza-
c i je Njena najvišja manifestacija je ure-
ditev naroda in države v korporacij skem 
smislu. To je nujna zamisel, ne pa megle-
na družbena ali podporna zamisel; to je 
moč izžarevanja, razširjevanja in graditve, 
ki se lahko projecira ne le v naprej, tem-
več. kar je še pomembnejše, lahko se za 
hip tudi ustavi, ne da bi se zanikala, da 
bi tako bolje dozorela vprašanja in bila 
nato v celoti izvedena. Skratka, ta misel 
je mogočno vojno orožje, ki lahko vzdrži 
vse udarce nasprotnikov, ki pa lahko tudi 
proseče vsak vozel in odstrani sleherno 
oviro. 

Glede na obseg take naloge naj nihče 
ne misli, da se Stranka lahko zmanjša po 
številu do neke zaključene kaste ali raz-
reda, marveč jo je treba pustiti odprto, 
zračno in prostorno, da vsak veter lahko 
prodre vanjo in odnese mrtve veje in liste, 
oživljajoč in poživljajoč tako ves ostali 
njen organizem Odprto pomeni v običaj-
nem smislu: prešinjeno z gorečo neodjen-
ljivo strastjo, odprto v bolj dinamično ari-
stokratskem smislu, tako da je mogoč pri-
tok novih vrednot za poveljniška mesta, 
ki naj izpopolnijo lastno hierarhijo. 

Osrednje vprašanje fašizma je nedvom-
no vprašanje kadrov. Pravilo, ki nas bo 
pri tem vodilo, je: »kompetenca«. Vsakdo 
mora biti na pravem mestu po svojih vr-
linah. svojih zmožnostih, svojem znanju 
in po svoji usposobljenosti. (Odobrava-
n j e ) 

In nič improvizacij! Vsako se je moral 
izkazati v nižjih skupinah in dokazati, 
da je vreden prostak ob vsakem času in v 
vtseh okoliščinah, da je človek značaja in 
časti in da ima pravico stremeti po višji 
stoonji. Vsekakor pa mora dokazati z de-
janji in v neoporečni meri, da je pred-
vsem fašist, ki vselej ostane neizpremen-
ljiv fašist (Odobravanje). 

Trdno in izven diskusije je tudi poj-
movanje določanja oseb od zgoraj glede 
na polno odgovornost ki avtoriteto, pri 
čemer mislimo, da se mora to pojmova-
nje, ako naj se neprestano ne vrti v oz-
kem krogu, biti podprto od spodaj s pro-
stovoljnim priznanjem vrednot. Te vrline, 
dvignjene iz množice. — tako se spet vra-

Nodidievm^e na 2. sirarni 



Nadaljevanje s 1. strani 
ča pojem aristokracije množice — morajo 
imeti možnost, da se merijo in utrdijo v 
tekmi, kdo je najmočnejši in najvrednej-

š i Na ta način bo mogoče od zgoraj iz-
birati v vedno širšem krogu hierarhičnih 
vrlin. To bo tudi povečalo kroženje ne le 
v kadrih, temveč tudi v mislih, energijah 
in dinamiki Stranke. (Odobravanje.) 

nevrednih 
še eno točko je treba pojasniti: odpra-

viti moramo poklic hierarha (odobrava-
nje.) Pokiicnost je znižala raven hierar-
hi je in povzročila mirnost, prepuščanje do-
godkov svojemu toku in nemarnost. Čim 
nekdo vstopi v hierarhično »kariero«, sku-
ša storiti vse, da se izogne »hrapavosti« 
in tveganjem. (Odobravanje.) 

Odgovornost In avto-
riteta hierarhije 

Glede hierarhije pa moramo reči še par 
besed o odgovornosti in avtoriteti. Vsak f a -
šist n a j stori svojo dolžnost v polni zavesti 
in z dostojanstvom. Ako to dela dobro, bo 
izvršil svojo nalogo in lahko pričakuje na-
grado; ako ne, pa n a j bo prepričan, da bo to 
plačal. (Odobravanje.) 

Stranka ne sme trpeti, da bi se kdorkoli 
sJuival za narelbami in navodili višjih. Ne-
znosno in fašista nevredno pa je, ako kdo 
pri vsakem koraku kliče na pomoč Duceja. 
(Odobravanje.) 

Duce daje vedno in za vse splošne smer-
nice, toda prepušča organizmom Režima 
najpopolnejšo svobodo in samostojnost pri 
izvrševanju. Torej avtoriteta in avtoritativ-
nost ne pa avtoritarstvo. Orli in druge 
oznake lahko podelujejo oblast, tcda ne mo-
rejo je opravičiti. To lahko napravi samo 
moralno načelo, ki je osnovano na modrosti, 
pripravi, resnosti in ugledu. Hierarhi, ki bi 
se zanašali samo na uradno oblast, so Re-
žimu škodljivi in tu l i smešni. (Pritr jevanje) 

Ni treba se delati ošabnega, niti r.e vpiti in 
biti s pestjo po mizi. Kdor vpije ne sodi 
trezno; kdor udarja s pestmi- nima dragih 
dokazov in za krinko ponosnega oblastnika se 
skriva praznota glave in srca. Oblast ne sme 
biti ločena od ravnovesja in humanosti. (Odo-
bravanje.) Pogosto slišimo govoriti o čiščenju 
v katastrofalnem in tajinstvenem smislu kot 
o moralnem vprašanju, ki visi nad Stranko. 
Verjemite, tovariši, da ni potrebno čiščenje v 
drastičnem pomenu besede, kajti prav nobene« 
ga moralnega vprašanja ni, ki bi zadevalo 
Stranko v njenem bistvu. 

Vso to potrebo čiščenja v Stranki so si 
izm:slili prav fašisti in so jo potem poklonili 
v dar antifašistom. To pa seveda ne pomeni, 
da bi ne imeli dolžnosti izvršiti natančne in 
stroge izbire. Toda postopali bomo previdno iri 
odpravili nesposobne vseh vrst, ne pa metali 
v stran običajne povprečneže. (Odobravanje, 
ploskanje.) 

Le malo pomislimo! V Stranki nas je mili-
jone vpisanih; ali je kaj izrednega v tem, če 
je v njej tudi 10 ali 20 tisoč nevrednih? Ka-
tera človeška ali verska, antična ali sodobna, 
naša ali tuja družba sploh je, ki ne bi imela 
enakega ali višjega odstotka škodljivih elemen-
tov, ki bi bili izven moralne postave, kakršna 
za nje velja? Ven torej z nevrednimi, izkori-
ščevalci in nezvestimi brez usmiljenja! Toda 
ne spravljajmo v isto vrečo s temi tudi nekri-
vih, poštenih in mirnih državljanov, četudi 
so povprečni fašisti. 

Tudi v napadalnih oddelkih so taki, ki so 
dodeljeni vozovju in drugim službam. Tudi 
med drznimi so nadvse drzni! V takšnih pri« 
merih moramo upoštevati prejšnje dogodke, 
medtem ko ne bomo ničesar upoštevali, ko gre 
za tiste, ki ne verujejo slepo v zmago in ki si 
ne bodo neoporečno prizadevali, da bi jo do-
segli. V tem pogledu preteklost, pa naj bo 
še tako slavna, ne mere nič opravičiti: na-
sprotno celo poslabša položaj in moralno in 
politično odgovornost. (Odobravanje.) 

Zlo ni, tovariši, v obstoju teh, zlo je v dej« 
stvu, da ti elementi niso odstranjeni, čim jih 
ugotovimo, ali pa se prostovoljno odkrijejo. 
Hujše je. kadar se jih skuša kaznovati. Izredno 
težavna stvar pa je tedaj, ko se v primeru 
vsakega resničnega lopova, ki se izsledi, naj-
dejo "takoj dva ali trije tovariši najboljše pre-
teklosti in najboljše vere, ki prisegajo' na čast 
ir na fašistično vero nevredneža, ki bi moral 
biti izločen. Vselej bomo strogo ločili osebe 
od stranke v tem smislu, da po Ducejevih be-
sedah »posvetnega ne zamenjamo s svetim«. 
V primeru odstranitve bodo vzroki vselej jav-
n<~ pojasnjeni. 

Kaznovanje 

cija na svoji cesti pustila za seboj vso 
svojo idealno, moralno in socialno prt l ja-
go. Morda je to tudi res, vendar le v manj-
ši meri, in ne gre za opustitev, temveč le 
za odmor. Revolucija je bila prisiljena od-
ložiti popolno izvedbo nekaterih svojih 
načel, ker se ona ne razvija abstraktno, 
temveč na živem telesu naroda. Itali ja pa 
ni zvezno bitje, ki bi živelo samo zase, 
temveč je notranje povezano s politično 
gospodarskim sistemom, katerega del so 
tudi druge skupnosti, ki so vselej^ zavisne 
in nasprotne, včasih celo zvite in napa-
dalne. 

Samo potreba obrambe domovine je od-
ložila fašistično zgradbo. Ako bi revolu-
cija odklonila, da izvTŠi to svojo sveto na-
logo naj t rdovratnejše obrambe naroda, je 
jasno, da bi danes ne mogli govoriti o 
razvoju, temveč o popolnem izginotju re-
volucije in naroda. 

V modi 90 »listine«. Nekateri Italijani in < 
fašrsti zahtevajo sedaj »idealno kar to re-
volucije«. Toda k a j n a j b{ povedala t a kar-
ta, kar že ni povedal Benito Mussolini? Ni 
nam torej potrebna nova k a r t a revolucije, 
pač pa iskren in odločen povratek k izvo-
rom revolucije in Mussolinijevske misli, 
od katere smo se — nedvomno zaradi veli-
kega dela, ki smo ga izvršili v teh letih 
— nekoliko oddaljili. 

Najbrž ste slišali govoriti o tem, da bi 
bilo treba »vzgojiti narod po političnem 
izročilu«. Toda k a j to pomeni? Prav rad 
bi vedel, kakšno je politično izročilo, po 
katerem n a j bi bil italijanski narod vzgo-
jen. 

Po rimskem izročilu! Toda to fašizem že 
dela, odkar se je pojavil, čeprav doslej še 
ni našel zakonodajalca, ki bi se imenoval 
Giunio Bmto, ali generala, kakršen je bil 
Attilio Regolo, in očeta, kakršen je bil Lu-

<4o virgtnlo tn žene, kakršna Je bUe Lu-
krecija. Zares, časi so se izpremenili: in 
najbrž bi nam vse to ne bilo posebno ljubo. 
(Sme!*.) 

Stranka in država 
Ali n a j se mar vrnemo v dobo občin al", 

republik? Ali pod francosko, špansko, habs-
burško nadvlado? V Italijo, razdeljeno na 
toliko majhnih »državic«? Ali pa morda 
v univerzalnost Rinascimenta, ki nam je 
dal neminljivo slavo v umetnosti, medtem 
ko so drug^l narodi pripravljali dejansko 
moč velikih držav? Ta opozorila na povra-
tek k nekemu izročilu, se vam ne zdi, da 
prikrivajo s t rah pred politično moralnim 
položajem in postavo, k.i jo je dosegla Mus-
solinijeva Italija, torej tudi otožna težnja 
vrnitve k frankofilstvu, anglofilstvu in za-
k a j ne k rusofilstvu ? V tem primeru ima-
mo fašist i povsem italijansko tradicijo, po 
kateri se odločno hočemo ravnati. To je 
tradicija Danteja, ki je pognal v peklu v 
jezero umazanij ali v smolo aH ognjeni dei 
heretike nemoralneže in izdajalce Domo-
vine! 

Drugo vprašanje, ki se vedno znova po-
navl ja v razpravi, je vprašanje položaja 
St ranke napram Državi. V tem pogledu 
velja Ducejeva formula: Stranka je nena-
domestljivi vezni člen med državo in na-
rodom; ona je povezana s prvo in t dru-
gim, v kolikor dobiva od naroda svojo 
življenjsko silo in svojo probojno dinami-
ko, dočim prejema od Države in Ji vrača 
etičeno in zgodovinsko utemeljitev totalitar-
ne oblasti. V kolikor je narod, je Stranka 
nujno množica, v kolikor je Država, pa je 
Stranka hierarhija. Stranka je najbolj 
udani služitelj in najbolj trdovratni brani-
telj Države. Kot služitelj mora biti Drža-
vi popolnoma na razpolago tako v njenih 
akcijah, kakor v akcijah in življenju po-
edincev. 

V kolikor je trdovratni brani tel j Drža-
va, pa se Stranka pr idržuje pravico, da bdi 
in nadzira in posega v vse organe in usta-
nove države, da bi ta ne bila okrnjena v 
svoji moči. ali ka r bi bilo še slabše, da se 
ne bi izpostavljala izdaji svojega poslan-
stva. 

naloge 

V pojasnilih ne bo nič meglenega ali zme« 
denega. Povedale bodo pošteno pravi vzrok 
zaradi podlcsti, ki se je izkazala v tej ali oni 
priliki zaradi izkoriščanja al: dokazane špeku-
lacije v teh in teh dejstvih, za splošne ali 
posebne nevredr.osti, ki se jc pokazala ob takš-
ni prilik^ 

Toda še neko drugo krivdo hočemo ob-
soditi: namreč površnost fašistov, ki ne-
zavestno črnijo svoje tovariše, svoje hie-
rarhi je in svojo Stranko. To bi lahko ozna-
č i l za pravcati primer sebi škoduj očega 
sadizma. Fašist, ki je vreden tega imena, 
ima dolžnost in tudi pravico, da prijavi 
vse tiste m vse tisto, kar smatra za škod-
ljivo stvari, ne sme pa zbirati ali kar bi 
bilo še huje, razširjati nekontroliranih ob-
rekovanj. ki jih spravijo v obtok največ-
kra t antifašisti. Obrekovalci bodo zato ka-
znovani tudi tedaj, če se bodo omejevali 
na ponavljanje tega, kar so slišali. Najbolj 
nesmiseln in bedast pojav pa se ponavlja, 
ko gre za hierarhe. Ali je mogoče, tova-
riši, da ni več hierarha, ki ne b; bil po-
štena oseba! (Smeh.) 

Toda, če bi še nadalje govorilo slabo o 
hierarhih. bi naposled vsakdo govoril sla-
bo o samem sebi! Nasproti morebitnemu 
neznatnemu odstotku nevrednih hierarhov 
je na stotine in tisoče tistih, ki ponižno 
in udano z ne zčrpno ljubeznijo vrše last-
no dolžnost. Med njimi so takšni, ki se 
morajo zaradi prezaposlenosti brigati za 
vsakdanje življenje lastne družine. In o 
vseh teh pričajo mrtvi, ki so slavno padli 
v bojih, izmed katerih puščajo mnogi dru-
žino v resničnem in pravem pomanjka-
n ju . 

Ako hočemo ostati zvesti oporoki ' mrt-
vih in rešiti dostojanstvo živih, moramo 
neomajno nadaljevati borbo proti nevred-
nim, vendar pa na j si nihče pri tem ne 
u tvar ja , da smo pripravljeni dati v zobe 
nasprotnikom in tistim, ki iščejo škandale, 
glavo najponižnejšega tovariša, ki bi bil 
krivično obtožen (Odobravanje). 

Revolucija in narod 
č e p r a v ne želimo polemizirati, se ne 

moremo izogniti nekaterim ugotovitvam. 
Pogosto čujemo ponavljati, da je revolu-

In govorimo sedaj o mladini. Ali zares 
obstoji vprašanje mladih? K a j je novega 
v nemiru. Id giba mlade? Ali ni morda ona 
ista težnja, ista potreba po izpopolnitvi 
oblike, prenovitvi snovi in nadomestitvi 
premaganega z življensko silo, torej isto 
stremljenje, ki je vedno gnalo vse gene-
racije? Vprašanje mladih so si izmislili 
stari, ki so vrgli mladeniškim čustvom ut-
varo 'vel ikih neznank, ki bi jih bilo t reba 
rešiti, in so si s tem hoteli ustvarit i neko 
osebno nasledstvo, svoje opravičilo. To je 
demagogija! (Odobravanje.) . „ 

še so bitke, ki jih bomo morali biti; se 
so zmage, ki jih bomo morali doseči, da 
totalitarno uveljavimo fašizem v svetu, 
vendar se vse t 0 ne tiče mladih nič bolj, 
kakor vsega italijanskega naroda. (Odo-
bravanje.) 

In vprašujemo tudi: ali je to dozdevna 
kriza mladine svetovna, evropeka ali. samo 
italijanska? Ali zajema mladino starih dr-
žav ali tudi mladino novih držav? Ali je 
samo stvar prvih, ali samo stvar drugih-
Ze 25 let sem, da celo od začetka stoletja, 
ni nič več stalno. Vse se giblje in obnav-
lja in običajni odnos moči je strt. K a r se 
je* včeraj zdelo nepremostljivo, je danes 
že premagano in bo jutri pozabljeno. Ce-
sar danes še ne poznamo, se nam jutri, 
glejte, že kaže kot bistveno. 

Narodi, ki so sa nadevali nadzorstvo nad 
svetom, se umikajo pred zaletom novih 
sil. Narodi, ki so se zdeli večno obsojeni 
na druga ali t re t ja mesta, pa nenadoma 
kažejo na svojo pravo usodo. Izginjajo dr-
žave, nas ta ja jo države in nacionalne eno-
te se spet vzpostavljajo. 

Izostala pojasnila 
Ali se torej moremo čuditi, ako si narodi 

sami zastavljajo vprašanja o svoji bodočnosti? 
In kako naj zahtevamo, da bi mladine, ki je 
v središču narodov in predstavlja njih dina-
miko. ne prevzela in skrbela ta vprašanja? 

V tem razbeljenem ozračju, spričo nestal-
nosti vseh življenjskih činiteljev. se terej ne 
smemo čuditi, ako so mladi ljudje včasih pre« 
tirano zaskrbljeni glede svoje bodočnosti ;n 
ako nekateri izmed njih z neobičajnim egoiz-
mom kažejo skrb. da bi dosegli kakršen koli 
položaj, ki naj bi jim pomagal do nadaljnjih 
osvojitev. Ni v tem krivda, ako o krivdi sme-
mo govoriti, mladine, temveč pokolenja pred 
njo in če hočemo biti točni, našega pokolenja. 

Prav mi smo pokazali, da je vse lahko 
in naravno, ka j t i v nekem določenem 
trenutku, da bi ne izgledali ošabni in re-
torični, nismo mladim ljudem pojasnili, 
preko kakšnih trdih notranjih bojev, pri-
prav, borb in čakanj ter osebnih dram in 
t ragedij je Mussolinijeva generacija pri-
šla na vlado. (Odobravanje.) 

P rav mi smo pozabili svojo preteklost, 
začenši s tem, da nismo več primerno 
priznali napora, bodisi naše generacije, 
bodisi one pred nami in morda še oddalje-
nejših. Izostal je naš pouk! In ker smo 
tako mazali mi samo na lahko, se danes 
ne smemo čuditi, ako smatra sedaj mla-
dina, da je vse naglo dosegljivo. 

Ko to ugotavljamo, pa moramo r o ž n a -
ti, da italijanska mladina še vedno trdno 
veruje, čeprav se včasih zdi, kakor da 
noče verjeti, morda zato, ker se noče po-
kazati prilagodljivo ali pa morda zato, 
ker se boji, da bi ji od zunaj vsilili pre-
pričanje, ki bi si ga rada s ponosom 
prostovoljno pridobila s svojim duhom. Ne 
smemo iz tega delati ločenega vprašanja: 
Nasprotno mladini moramo povedati, go-
voreč ji jasno in pošteno: bodočnost Je 
vaša, tcda morate si jo priboriti! Siceir 
smo vsi mi več kot prepričani, da Je 
vprašanje italijanske mladine že rešeno, 
odkar smo videli naše dečke, kako se bo-
re na vseh bojiščih te vojne kot levi. Ko 
se mladina bori in umira, potem »veruje« 
in ni v njej nerešljivih neznank. (Odo-
bravanje.) 

Od Abesinije do Španije, od Marman-
ke do Egipta, Grčije in Rusije so se ti 
lepi mladci našega rodu ovenčali s čast-
mi in bleščečimi križi v oslepujo« lu« 
slave. To tako danes, kakor včeraj, kakor 
vedno. 

Mladina ne zahteva drugega, kakor da 
sme biti mladina in to popolnoma mladina, 
brez kakih omejevanj, razen tistih, ki nam 
jih nalagajo nujne časovne potrebe ter ne* 
ustaljivi tok časa. Zato zahteve., in to iskre-
no, to dediščino, cd koder lahko zajadra k 
najplemenitejšim osvajanjem. 

Mi imamo le to dolžnost, da mladini po-
jasnimo in razložimo dolgo in težavno pot, 
razložimo, da so vse osvojitve le sad vere, 
študija, znoja, krvi. In zato zahteva od nas, 
da ji pomagamo pri te j bistveni pojasmtvt, 
da bo mogla biti brez vsakega zakrivanja, 
da bo lahko jutr i pripadal kulturi, družbi, 
domovini. (Burno ploskanje.) 

Pojem discipline 
Osnova vsega pa je disciplina. Je popol-

noma odveč imeti razne predsodke ter ne 
priznati nujni razvoj družbe. Moderna dru-
žba deluje v vedno širših kompleksih, gre 
vedno hitreje nasproti velikim kolektivom. 
Človek se vedno bolj izpopolnjuje, izbira, 
ima vedmo večji ugled, zato mora biti včla-
njen ter se podrediti nacionalnemu kolekti-
vu, podrediti se višji disciplini. Ni dvoma, 
da je država največje ter najvišje predstav-
ništvo te zahteve. 

Družbena in kolektivna nujnost življe-
n j a te r disciplina, ki iz te nujnosti izvira, 
nikakor ne uničujejo človeške osebnosti, 
kakor se tudi vojak, k j koraka z istim na-
hrbtnikom ter z istim korakom s tisoči to-
variši, ki mu gredo cb strani, zadaj, in spre-
daj, ne čuti omrtvičenega. 

Mi fašisti moramo gledati n a disciplin® 
še pod nekim posebnim vidikom. Nikakor 
ne moremo govoriti o dveh oblikah discipli-
ne: o eni, ki gre od nas do naših podreje-
nih, ter druge, ki gre od nas do naših nad-
r e j e n i . č e bi se to dogajalo čestokrat na-
vzdol, bi prišli do pret iravanja, navzgor pa 
bi se spremenila v prilizovanje. Ne more-
mo izvajati nasproti drugim najresnejše 
službe poveljevanja, če nismo na jpre j v se-
bi popolnoma izoblikovali zavesti najbol j 
izgrajene pokorščine. 

Disciplina se ne sme ločiti od tovarištva. 
Nasprotno, tovarištvo mora disciplino pod-
pirati. Tovarištvo moramo pojmovati ka-
kor nekako mistično bratstvo, ki se daje 
neprisiljeno in se tudi neprisiljeno sprejme. 
To je prijateljstvo, ki izključuje vsako ko-
ristolovstvo, ker ima svojo korenino v ideji. 
V moralnem redu ni nobenega nasprotstva 
tovarištvu. Saano v antropologiji je neki 
t ak pojem, ki se imenuje kanibalstvo. Za-
hteve tovarištva pa so: spoštovanje, lojal-
nost, zvestoba. Treba je ohraniti tn to 
predvsem t ak ra t prijateljstvo, kadar na-
stopijo težke ure. Pri jatel js tvo je dar, ld 
ga človek nudi stoječ pokoncu, sprejema 
pa na kolenih. 

Nekoč se je govorilo o »masi«, hoteč s 
tem poimenovati in ločiti delavce in kmete 
od drugih slojev. Toda I tal i jani so vsi en 
narod. 

To je popoln in nepomešljiv etnični kom-
pleks. te se potem hoče dat i besedi gospo-
darski značaj, moramo pripomniti, da j« 
tako zvanih »ventisettistov« cela legija, in 
t i zaslužijo posebno omembo. Delavci, roko-
delci, meščani, plemiči so bili po modernem 
in fašističnem pojmovanju socialni le za-
časno, medtem ko je človečnost sama del 
večnosti, in ta človečnost podzavestno vča-
sih obupno teži k višjemu napredku, tako 
v socialno gospodarskem, kakor tudi v po-
litičnem, kulturnem In ukazovalnem pod-
ročju. 

Nizke demagoSke 
špekulacije 

Srednji sloji so potem še na poseben na-
čin nekako zvezno tkivo, medtem ko je de-
lavska množica velika rezerva, individual-
nih moči. Treba je torej le začeti s proti-
meščanskim hujskaštvom, da se ustvari 
zmeda te r poudari tendenca demagoških 
špekulacij To je podobno nekdanjemu na-
stopu francoske aristokracije, ki je dajalo 
potuho sanscilotom ter zato pustila glavo 
na giljotini, podobno tudi advokatom, bo-
gat im profesorjem ter že bogatejšim me-
ščanom pokojnih italijanskih socialističnih 
s t rank. 

Nekdo, ki se na to pač razume, je ta-
kole definiral meščana: »Meščan Je boga-
tin, ld je tudi lahko lopov.« Torej mora 
biti tudi bogatin, ki ni lopov, kakor mo-
remo najti tudi reveža, ki Je podlež. 

Bedno bitje, kl g a ml poimenujemo z 
besedo »mehčan«, Je ciničen, brezobziren, 
računarski ln strahopeten človek, kl ne 
pripada nobenemu socialnemu sloju, ob-
enem Je pa lahko član vseh. Te distinkci-

Je, ld bi jih že mogli premagati v letu 
strelskih jarkov 1915 in ki jih je poteptal 
pohod akcijskih oddelkov, so danes na-

ravnost zločinske, ko ves italijanski na* 
rod daje tako veličastne dokaze. (Dobro. 
Ploskanje.) 

Stranka in ljudstvo 
Ali so burfuji, aristokrati ali proletarci 

tisti, kl se bore in umirajo v Severni 
Afriki ali v Rusiji, v trupu podmornico 
ali v kabini letalskega apa ra ta* 

Tisti, ki pričakujejo zvesti in prepriča-
ni zmage v kakem koncentracijskem ujet-
niškem taborišču? Ali so matere buržujev 
ali delavcev ali aristekratov tiste, ki ho-
dijo okrog žalno oblečene, ki pa kljub 
temu nosijo nedvomno in plemenito zna-
menje žrtve brez pr imere? Pustimo, to-
variši, t aka razmišl janja in trudimo se 
doseči čim popolnejšo enotnost italijan-
skega naroda. 

Nacionalna enotnost 
in ne sveta zveza 

K a j razumemo pod besedo nacionalna 
enotnost? Razumemo najpopolnejše edin-
stvo vseh Italijanov okrog nekaterih 
osrednjih elementov kakor: rasna zavest, 
zavest večnega naroda. Vsak t ak element 
je kakor neki nezamenljivi dar kolektiv-
nega življenja, dalje suverenost države, 
imanenca socialnega vprašanja v fašist ;č-
nem smislu. Zlasti pa v tem trenutku 
enotnost v vprašanju vojne, kar vključu-
je yse prejšnje elemente ter jih postavlja 
v položaj silne napetosti. Enotnost! Ne 
»sveta zveza« v s tarem liberalnodemo-
kratičnem pojmovanju, nekak kotel, k jer 
so bile pomešane vse usedline političnih 
strank, ki jih je strah, le preprost s t rah 
združeval, ker so se čutili ogrožene in se 
skušali izogniti grozeči nevarnosti. Ilotel, 
ki ni mogel doseči nikake edinosti, kaj t i 
vsaka s t ranka je vrgla vanj le svoje iz-
vržke in sesedke s tihim sklepom, da ob-
novi borbo, čim bo nevarnost mimo. 

Enotnost pa, o kateri govorimo in ki ie 
že na sijajen način ostvarjena na bojnih 
poljanah ter v bolestnem krču, ki je iz 
celega naroda ustvaril eno samo vojsko, 
je najbolj vroč ogenj in najpopolnejša to-
pilnica, ki združuje dejanja vseh tistih, 
ki so pripravljeni boriti se za domovino 
do zadnjega diha. 

To je tore j i tal i janska enotnost v naj-
višji meri in zato tudi najbol j fašistična, 
ne pa ogabna in odbijajoča mešanica, za-
činjena s farizejskim kesanjem. 

Mi borci odklanjamo ogorčeno vsako 
zvezo in sočustvovanje, vsako somišljeni-
štvo, vsako sodelovanje ter vsako osebno 
in fizično nudenje skupnosti z dobičkarji, 
z izkoriščevalci, s šakali, ki mislijo, da 
M se dala odpreti v železnem oklepu fa-
šizma v t e j trdni enotnosti kakšna vrzel, 
skozi katero bi lahko vdrli ter fa l s i f id-
ranimi dokumenti si pridobili pravico do 
novega državljanstva te r si zopet osvojili 
hinavsko devištvo. Toda enotnost moremo 
doseči ne izven Stranke, temveč v okviru 
Stranke. Uporabljamo nek stavek Duceja 
in kličemo: »Vse v fašizmu, nič iz\ren 
fašizma!« 

Treba je stopiti v popolno dejavno stvar-
nost ter reči: «Vse v stranki, ničesar izven 
stranke!« Stranka si lasti to čast in to dolž-
nost, da je prva boriteljica v tej vojni. Pod 
besedo stranka ne razumemo samo številnega 
članstva, temveč ves narod, ki tudi brez član« 
ske izkaznice živi, dela. se bori in umira za 
isto stvar. 

Fašistični narod 
Rekel sem, da mislim pri besedi fašisti tudi 

vse nevčlanjene, ki pa imajo iste lastnosti, iste 
kreposti, iste ideale, kajti v resnici moremo tr-
diti. da je danes ves narod fašističen. Fašisti-
čen je v vseh svojih temeljnih ustanovah in 
področjih: od vojske pa do uradništva, od sod-
ništva do šolstva, od svobodnih poklicev pa 
do delavcev in kmetov, č e pa je še kje spodaj 
ali zgoraj kakšna antifašistična iver ali anti-
fašistični poedincl ima to le relativen po* 
men. Ta odpor nas le navaja k temu. da si 
nikar ne delajmo utvar o soglasju, ki itak ni 
nikoli dosegljivo. 

Ljudstvo brez črnih srajc, ki je odgovorilo 
na vsak naš poziv z navdušenjem in vzhiče-
njem in dostikrat mešalo apno za kamne fa-
šistične zgradbe s svojim znojem in dostikrat 
s krvjo svojih žil, zasluži popolno priznanje. 
Danes ne moremo in ne smemo reči: »Stranka 
je samo fašistična«, ampak moramo reči: 
»Stranka je tudi dediščina italijanskega ljud-
stva«. Samo, če smo v službi naroda, torej ne 
nadrejeni, ali. kar je še slabše, odtrgani in od-
tujeni od njega, samo če se nam za našim naj« 
bolj živim čustvovanjem posreči razumeti, iz-
vesti stvarno resničnost, njene najpravičnejše 
in globoke težnje, bomo resnični fašisti, to se 
pravi — tvorci zgodovine. V nasprotnem pri-
meru pa bomo le preprosti uradniki in navadni 
zgodopisci. 

Odtod torej nova Ducejeva zapoved: »Biti z 
ljudstvom«, sredi njega. Toda. biti z nilm od-
prtega srca. visokega čela. svesti si ne 'e tega. 
Kar moramo storiti, marveč tega. kar smo v 

Ereteklosti storili. Povedati hočemo sam; sebi. 

aj je bilo storjenega, da bomo vedeli ceniti 
žrtve tistih, ki so padli v začetku velikega ob« 
novitvenega dela in da bomo na njiho-vih zgle-
dih znali razbrati in opravičiti v svoji vesti 
pravice, ki jih zahtevamo, da. poleg nas, tudi 
vsakdo od drugih v celoti izpolni svojo dolž-
nost 

Stranka nima navade predlagati nikakih ra-
čunom. zahteva pa, da sloji in stanovi brez 
razločka vrnejo narodu to, kar so dobili od 
vlade v imenu naroda. Bodimo z ljudstvom, 
ne da bi se ponižali do najnižjih plasti ali da 
bi se naslonili na sredino ali da bi bili kleče-
plazni do najvišjih: pač pa moramo dvigniti 
vsi našo raven na čisto misel, čiste namene, 
delo in ojpijevito voljo. 

Stranka mora biti skupen imenovalec, po ka-
terem se morejo razpoznavati vsi Italijani, tako 
glede ponosne preteklosti kako tudi glede ne-
ukročene gotovosti jutrišnjega dne: skupen te-
melj, na katerem bomo branili skupne prido-
bitve, in si bomo zgradili skupno srečo. (Odo-
bravanje.) 

Ali res mislite, da ljudstvo zahteva od 
nas samo podporo in zaščito? Da, od nas 
bo zahtevalo tudi to in naša prava dolž-
nost je, dati mu to v najpopolnejši obliki. 

" Toda ne zahteva od nas zgolj tega; ka j t i 
v tem primeru bi ljudstvo zgubilo svojo 
zgodovinsko poslanstvo. 

Ako bi svoje delo omejili zgolj na to, 
bi pomenile, da smo padli nizko in sami za-
nikali pravi smisel svojega poslanstva, če 
bi morali ljudstvu samo pomagati, bi ga 
omrtv čili in bi gledali nanj le s stališča 
potreb. 

Kaj zahteva ljudstvo 
Ljudstvo zahteva in želi zlasti danes, da 

mu poveljujemo odločno in s silo, ki jo 
spremlja pravičnost, (živahno odobrava-
nje.) 

To je resnica: ljudstvo žeja po poveljstvu 
in nam nalaga to strašno dolžnost. Ce je 
res, da je oblast ognjeni križ, potem Stran-
ka v imenu vlade prevzema vso to pezo 
odgovornosti za poveljevanje in pravi svo-
jemu voditelju: »Ti. ki veš in moreš, ti, ki 
poznaš cilje in sredstva, ti, ki imaš v svo-
jem srcu srce vsega tvojega naroda, ti, ki 
držrš v svojih prstih usodo naroda, poveljuj 
nam! Iz tvojega povelja bomo prikrojili na-
šo obleko in jo dali ljudstvu, da tudi ono 
stori v pokorščini za svojo najvišjo kre-
post in za motiv sve-je zmage«. (Najživah-
nejše odobravanje.) 

K a j pa bomo v povračilo za to odgovor-
nost mi zahtevali cd l judstva? Samo eno: 
na j še naprej veruje v zmago, n a j pride 
kar hoče. Toda samo verovati ni dovolj. 
Zahtevamo, da vsi delajo z neizčrpno vne-
mo, rekel bi skoro. z besom, da ne bo ve-
ra samo prazno in nedoločeno stremljenje, 
marveč stvarna volja, zahtevamo, da vsi 
sprejmejo najstrožjo disciplino. Vsako ne-
disciplinirano m-sel, ne rečem nedisciplini-
rano dejanje, na katerem koli področju 
bomo sodili in kaznovali kot žalitev Do-
movine. 

Slepo verovati v zmago do absurdnosti; 
in četudj bi ves svet moral iti v razvaline, 
še in vedno verovati. (Odobravanje.) 

V ta namen je nujno potrebno izogibati 
se kakršnemu koli zapravljanju sil in osre-
d o t o č i vse sile k istemu cilju. Poleg tega 
tudi zahtevamo, da vsi brez razlike oble-
čemo eno samo obleko, da se vsi držimo 
enega samega vojnega pravila: vsi moramo 
enako nr-slitj, enako jesti, enako se obla-
čiti, enako delati. 

Ko se milijoni vojakov junaško bijejo, 
tako da se jim čudimo mi sami in v«s svet, 
nikomur ne more biti dovoljeno živeti tak-
šnega življenja kakršno je živel pred voj-
no, preživljati dneve v posuroveli sebično-
sti, ki se je dušilo v neumnem veseljačenj.u 
brez možatih čednosti in duhovne luči. 

Potrcfea sodelovanja 
Medtem, ko 46 milijonov Itali janov živi 

tako, da si meri kruh za tešitev gladu m 
čevlji in obleko kakor zahteva delo, ne si t4e 
biti dovoljeno nikomur da bi sa redil ob 
njem in ob paragrafih zakona: eni špekuli-
ra jo s svojimi nekontroliran1 mj zalogami, 
drugi mečejo prelahko zaslužen denar v 
nenasitna žrela črne borze. (Najživahnejfio 
odobravanje.) Proti obojim bomo nastopili 
neusmiljeno ( dobro, bravo). 

Počistili in pobrali bomo v zaboj za smeti 
vse lenuhe in postopače, bolj ali manj po-
zlačene vampirje, bolj ali man j skrivne 
prodajalce ki se kopičijo po cestah, o v -
ra jo delo in žalijo častne že zgolj s svojo 
navzočnostjo. 

Dal. jim bomo gotovo nezasluženo čast, 
poslali jih t emo v vojsko in delavske le-
gije. Tega ne bomo storili samo iz vojaških 
namenov, ali za narodno izboljšanje, am-
pak predvsem za človeško izboljšanje, ker 
jim bomo nud li možnost da si končno po-
dobe časten življenjski cilj in vsaj maio 
časti. 

Pa tudi sodelovan je zahtevamo od naroda. Za-
htevamo ga zlasti od pohabljencev bojevnikov, 
od družin padlih. Zahtevamo od uradništva, 
ki je najpogosteje v stiku z ljudstvom- od vseh, 
ki upravljajo svoje poklice in veljajo vsak v 
svojem krogu za najboljšo aristokracijo, kakor 
od najčastnejših in zvestih delavcev, in končno 
od duhovnikov, ki imajo skrb za duše in ki 
najbolje od vseh vedo, kaj pomeni sedanja 
vojna za cilje katolištva. 

Zahtevamo, da vsi vredni Italijani kar naj-
odločnejše z najčastnejšim umevanjem poma-
gajo razčistiti gnezdeča godrnjaštva in dvoma, 
ki ga na tem ali onem področju, v tem ali 
onem središču države ustvarja sovražna pro« 
paganda ali človeška slabost. Ti časi so trdi 
in vsak mora v vsakem oziru storiti svojo 
dolžnost. In to sodelovanje zahtevamo tudi iz 
nekega posebnega vzroka, zahtevamo ga. da bi 
bili do skrajnosti omejeni v primeri trmastega 
odpora. Nihče naj se ne čudi. če bo na so-
vražnika padel neupogljivi meč fašistovske pra-
vice. 

Kdo bo dobil vojno 
Na dnu vsega dela Stranke je en sam kate-

gorični imperativ: zmagati v vojni. Za zmago 
ie potrebno, da je del bojišča, ki ji je zaupan, 
spremenjen v monolitskj blok, ob katerem se 
bo zlomi! vsak sovražni napad in na katerega 
bodo lahko stvarno računale Oborožene sile. 
katerim je zaupan drugi odsek. 

Ta vojna ni vojna hitrosti, ampak vojna od« 
pora. Tako se po stanju stvari in po treh letih 
zagrizenega in krvavega odpora postavka vpra-
šanje: kdo bo dobil vojno? (Glasovi: Mi! Mi!) 
Vojno' bo dobil ne tisti narod, ki bo zmagal 
v zadnji bitki na bojišču, marveč oni narod, 
ki bo znal strniti svoje živce v neprodircn 
diamant, ki si bo prihranil dih. da bo vztrajal 
eno uro več. ki bo znal tako zmanjšati svoje 
lastne zahteve in potrebe, da bo prihranil, če-
tudi bo manj založen, en hlebec kruha več za 
svoje vojake. 

Toda dovoljeno je tudi. da si postavimo ê 
neko drugo vprašanje: kdo bo dobil mir? Mir 
bo dobil, in bo torej dal svoje lice novemu 
redu ter bo vladal glede omike tisti narod, ki 
bo za mizo pri mirovnih pogajanjih bc-lj str-
njen, bolj urejen, bolj discipliniran (Živahno 
odobravanje.) 

Predvsem pa tisti narod, ki bo ime! svojo 
izvirno politično misel, ki bo postala v teku let 
največje premoženje vsakomur in vseh, škrat« 
ka. zmagal bo tisti narod, ki bo razpolagal z 
vsemi svojimi organizatornimi silami, z vsem 
svojim moralnim bogastvom in z osrednjo po-
litično idejo, okrog katere naj se organizira 
in obnovi življenje, ki ga je vojna spreobrnila. 

Odločna izjava 
Ni dvoma, da ima italijansko ljudstvo 

vsa števila in vse lastnosti, da lahko pre-
maga m zmaga to vrhovno nalogo. Naše 
ljudstvo ima med mnogimi drugimi svoji-
mi življenjskimi lastnostmi zlasti tri stva-
ri, ki predvsem predstavljajo jamstvo za 
njegovo večnost, bodisi v stoletjih prizna-
no dobrotfjivost in modrost, bodisi novo 
krepost, ki se kaže zdaj in meče svojo 

C Dalje na 3. strani} 



Govor Eksc. Scorze 
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(Nadaljevanje z Z. strani) 
luč v bodočnost Vojno in mir bo dobil 
fašistični narod, ki veruje v katoliško ve-
ro, fašistični narod, ki v svoji Savojski 
dinastiji priznava simbol trajnosti svoje 
slave, fašistični narod, ki se pokorava, ve-
ruje in prisega Ducejevemu geniju (Vsi se 
dvignejo in vzklikajo: Savoia! Duce!). 

Končal sem. Kakor ste videli, nisem go-
voril ne o imper i ju , in ne o vdanost; stva-
ri in Duceju Nisem govoril o imperi ju, 
ker čut . te prav tako kakor jaz, da imperi j 
ni samo ozemeljska ost varite v, ne uprav-
na organizacija. Imper i j je zlasti in v bi-
stvu misel, ki je prevzela duh naroda in 
ga vodi k najviš j im vrhovom, ta misel, 
ki p rev ladu je v naših srcih posebno zdaj , 
ko ozemeljski imperii predstavl ja ma jhen 
kos zemlje, na katerem se naši h rabr i 
vojščaki junaško bore skupno z nemškimi 
tovariši . (Vsi vstanejo in dolgo vzkl ka-
jo.) 

Vdanost Duceju je nekaj , o čemer, da 
ne rečem, da ne more biti nobenega raz-
prav l j an ja , ampak tudi ne nikakšnega raz-
g a b l j a n j a : ker to je izven človeškega 
vrednotenja in ker to p r p a d a mistiki naše 
vere. (Dobro; Vzklikanje). 

TOVARIŠI! 
Preden končam, čut im potrebo, da v 

imenu vseh Črnih srajc, tistih, ki so 
padle na bojiščih ali tistih, ki se še bo-
jujejo, in vseh drugih, ki koprnijo po 
boju, ki zvesto opravljajo svoje c ivi lne 
dolžnosti , podam tole trdno, preprosto, 
neprekl icno izjavo: 

Naj se zgodi karkoli, v kateremkol i 
času, na katerem koli mestu, mi se bo-
mo borili odločno, srdito in če bo treba 
tudi z besom do zmage. Če bomo morali 
pasti, prisegamo, da bomo padli lepo, 
dostojanstveno, častno, da bodo tisti, ki 
pridejo za nami. lahko živeli dostojan-
stveno in častno. 

Inž. France Urbas : 

Naša rodbinska 

i o s p o d a r s t v c i 

m 
To mi prav lahko verjamete, kako je vsak 

ras Bešter nedvomno bešter = iep, priden, 
p.izljiv, bister, kar vse pomenja ta naš izraz-
ih loja babica, ki bi štela zdaj nekako 
- o dvajset let, če bi še živela, mi je 
kot otroku neštetokrat rekla: »Vzemi kulce 

:clce = rečni voziček) in navezi mi drv, ker ; 
bešter pob. Hlapcu sem žugala ( = ukazala, j 

d e l a ) , pa ne utegne.« Žugati je prvotno po-
menilo samo ukazat^ velevati. Kdor pa nam 

ia i žuga, tega se ze kar močno ustrašimo, 
i 1 K o se sčasoma izpreminja pomen izrazov. 
Ne spominjam se več. da bi me še kdaj kdo 
pohvalil, da sem bešter. Kaj sem se toliko iz-
nakazil z leti, ali je izginil ta izraz ter nas na 
njega spom nja samo še kakšen Bešter? Bog 
pomagaj! 

Predniki naših Bradničarjev so bili kaj ve-
ljavni možje in oboroženi z bradnico = hele» 
bardo. Sekira tega orožja je imela obojestran-
ko kakor brado razširjeno sekalo in od tod 
ijeno lepo ime bradnica. Tudi v nemškem iz-
»zu Hellebarde je poudarjeno, da je bila se-

<ira podobna »Bartaxt«. 
Prav za razne vrste sekir in sekirastih sekal 

mamo celo množico nenavadno lepih, značil-
nih domačih izrazov. 

Bradelj pomeni brado bradlje (bradve) = 
Bartaxt in naši Bradlji so najbrže dobili svoje 
:me po večji, značilni in naprej štrleči bradi, 
ki je bila podobna sekirnemu bradlju. 

Drugo tako ime za posebno vrsto sekir ter 
že kar pesniško lep izraz in hkrati osebno ime 
je Huč. Ni moja naloga, razkladati, kako in 
zakaj so prav te j bojni sekiri dali tako jedrnato 
ime. Pa kdor je kdaj koli imel priliko bclj po* 
slušati ko gledati ali pa je celo sam izpodseka-
val kako drevo, pa vsaj s silo kaial grčovite 
cepanice. ta bo takoj znal. od kod bi vzel ta 
»huč«. Pa so menda svojčas tudi kdaj pa kdaj 
krepko pljunili v pesti in trdo mlatili s huči 
po bučah. In to je bilo vedno tako, še preden 
si utegnil vzdihniti ojej, pa si že bil — huč! — 
brez glave in duše. Še drug izraz za naš lepi 
huč je po nemščini stverjena žantlaka (Schiacht-
axt), ki pa ne pomeni pri nas več bujne se-
kire, ampak posebno tesarsko sekiro. 

Kajpak ima ime Sekirnik neka' opravka s 
sekiro. Sekirnik pravimo tistemu držalu ali sto-
jalu, ki nam služi za shranjevanje sekir (Axt= 
behalter). 

Vsi Brajdiči (cigani) so pri dolenjskem kme-
tu kaj malo cenjeni. Ime bi po mojem pome-

= Vojni vrtovi v ItaPji. Ob 18. oblet-
nici ustanovitve Dopolavora so bili objav-
ljeni zanimivi podatki o vojnih vrtovih v 
Italiji, ki so urejeni na prizadevanje Dopo-
lavora. Površina vseh teh vojnih vrtov zna-
ša 43.5 milijona kv. metrov, vrednost pri-
delka doseženega na teh vrtovih pa 500 mi-
lijonov lir. Na prizadevanje Dopolavora se 
je znatno povečala tud. gojitev malih ži-
vali. Sedaj gojijo v Italiji* v okviru akcije 
Dopolavora 17 in pol milijona kuncev in 
1 milijon kokoši. Kenčno je Dopolavoro po-
svet 1 svojo pozornost tudi pogozdovanju in 
je b lo doslej zasajenih 3,100.000 mladih 
dreves. 

= ItalijanskO-grški plačilni promet. Med 
italijanskim zavedom za blagovno izmen, a-
vo z inozemstvom in Giško banko je bil 
na nevo urejen klir nški promet. Preko kli-
rinškega računa se bodo odslej obračunava-
la poleg plač i za blagovne dobave tudi pla-
čila provizij, stroškov za licence, pokojnin, 
podpor, študijskih prispevkov in plač la za 
železniški in pomor s k prevoz. V italijan-
sko-grški kliring so vključena nadalje pla-
č la med Grčijo in nekaterimi drugimi dr-

, žavam', ki so v svojih trgovinskih spo-
razumih z Grčijo prenesle plačila na itali-
jansko-grški kliring. Tako gredo sedaj pre-
ko i tal i janskih kl irngov tudi plačila med 
Grčijo na eni s t ran ' ter Bolgarijo, Dansko. 
Finsko. Rumunijo, Slovaško, Švedsko in 
Madžarsko. 

= Združitev trgovin v Nemčiji. Kakor 
smo svojčas poročali, bodo v Nemčij i do 
konca vojne ustavl jeni trgovinski ebrat l , 
ki za nu jno oskrbo prebivalstva niso važ-
n i Akcija je v polnem teku in gre tudi 
za tem, da se posamezni trgovinski obra-
ti, k; imajo zaradi vo jne manjš i promet, 
začasno združijo v interesu š tedn je s per-
sonalom, kur javo , električnim tokom itd. 
Taka združitev omogoča posameznim tr-
govcem, da obdrže zveze s svojimi odje-
malci in svoj mi dobavitelj i do končane 
vojne, ko lahko obnovijo svoj p re j šn j i ob-
rat . Nemški gospodarski minister je te dni 
izdal navodila za tako združitev z vzore, 
združi tvenih pogodb, k j e r je upoštevana 
uredi tev r azmer ja med družbeniki in so 
u re j ena tudi druga vprašanja , ki lahko na-
stopijo, zlast; vprašanja , ki so v zvezi z 
nabavo blaga, razdeli tvijo obratnih stro-
škov. knjigovodstvom, prevzemom delov-
nih moči in likvidacijo skupnosti. L a s t n k i 
obratov, ki se na ta način združijo dobe 
prispevek za k r i t j e na jemnine zaprtega 
obrata . 

= Omejitev pravd v Nemčiji. Nov dr-
žavni tajnik v nemškem pravosodnem mi-
nistrstvu dr. Rcthenberger je te dni v ne-
kem govoru načel vprašanje omejitve 
pravd v dobi vojne. V m rnem času za 
pravdanje pred sodiščem ni omejitev. Raz-
logi. ki so bili v mirnem času merodajni 
za uveljavljanje tega načela, v vojni dobi 
ne morejo biti odločilni in je treba upo-
rabiti drugo merilo. Državni tajnik se je 
v svojem govoru zlasti pečal z vpraša-
nih človeka, ki prehaja in se potika po braj-
dah = grmovju (trtna brajda, krompirjeva 
brajda). To bi nam lahko potrdii, če bi še 
živel, oče Štembur. dolgoletni župan v Šm helu-
Stopičah ter velik šaljivec. Taka Brajdiča sta 
se zglasila pri županu zaradi nekakšnega iz« 
kaza ali potrdila. Ugotoviti bi b lo treba, v 
kateri izmed mnogoštevilnih vasi v občini do-
mujeta. »2e vem,« je narekoval svojemu ob-
činskemu tajniku ta večni šaljivec, »piši: Tič-
nica (gozd za Potovim vrhom), krivi gaber, 
druga veja.« Pri starejšem Brajdiču pa isto, 
samo sedma veja. Smejal sem se temn ne-
smrtnemu humoristu in ga vprašal, zakaj je 
pomaknil starejšega kar za pet vej više. Pa 
me je modro poučil, da bom že spoznal z leti 
rcsnico, kako vsaka stara sraka daleč leta. pa 
na visoko seda. Kar potrdil bi mu zdaj. ker je 
pravo uganil. 

Butara je znano ime, znane pa so nam vsem 
od otroških let butare in butarice od cvetne 
nedelje. Drobnejši les in dračje vtžejo in pn= 
sekujejo za butarice. Takim butaricam pra-
vijo po Notranjskem tudi fašek (=ška) izraza 
pa ni v Pleteršnil^u. čeprav ;ma zabeleženo fa 
šino. tehnični izraz za veliko butaro protja. 
vejevja, ki nam služi pri vodoobrambn h grad-
bah. Tudi izraza faškar («rja) nima ki pomem 
delavca — napravljalca faškov. »Nesi kosilo 
faškarjem«. pravijo. Zanimivo je tedaj, da b 
imeli za naš sedanji fašijo in fašist že naš sta-
rejši, pri nas udomačeni izraz fašek in faškar. 
kar bi se lahko rabilo. Toda fašijo in fašist se 
splošno povsod v svetu porabljata. 

Vsi ti naši izrazi kakor tudi italijanski fascio 
izvirajo iz latinskega fascis, -is = butara. Taka 

n jem, k a j je smatra t i za vojnovažno prav-
do. Ugotovil je, da to ni mogoče na splo-
šno določiti, temveč mora biti k r a j evn im 
organom prepuščeno presoditi. ka te ra 
p ravda je važna in katera ni, kakšen pro-
ces n a j se odloži in kakšen proces je tre-
ba p rav zaradi vojne do konca izvesti. V 
tem smislu je državni t a jn ik napovedal , 
da bodo v k ra tkem izš a navodila o tem, 
kakšne p ravde je t reba odložiti do konca 
vojne. 

= Spretna valutna politika Portugalske. 
Od izbruha vojne mora portugalska vlada 
reševati težavna valutna vprašan ja , ki 
imajo docela drugačen značaj , kakor v 
osta ih evropskih državah. V toku vojne 
je postala zunan ja trgovina Por tugalske 
znatno akt ivna, ka r je .meio za posledico, 
da je pričel naglo naraščati ziasti zaklad 
por tugalske Narodne banke. Neka j časa 
je obstojala celo nevarnost , da doseže por-
tugalski eskudo previsoko in intcrvalutar-
no vrednost, ka r bi imelo za posledico 
pocenitev uvoznega blaga in pritisk na ce-
ne. Zato je bila neka j časa portugalska 
vlada pr imorana z raznimi sredstvi pod-
pirat i povečanje obtoka bankočev, ka r je 
imelo tudi namen preprečiti nada ln je ak-
t iv i ran je trgovinske bilance in noda l jn je 
povečanje dotoka zlata, kar ni bilo v inte-
resu Portugalske, sa j je bil izvozni prese-
žek predvsem posl ed ca nezadostnega uvo-
za. Povečanje obtoka bankovcev je dose-
glo svoj namen in je v zadn jem času pri-
čelo vplivati tudi na cene. Seda j je por-
tugalska vlada spremenila smer svoje va-
lutne politike. Da prepreči naraščan je cen 
in soca lno politične posledice drag in je je 
pričela z deflaci jsko politiko. Najela bo 
no t r an je posojilo 250 mil jonov eskudov, 
predvsem z namenom, da vzame iz prome-
ta odvečni denar 2e objava tega sklepa 
je ime'a učinek, da so na borz; v n e k a j 
dneh občutno prdl i tečaji delnic. 

- Tudi v Angliji bodo vzeli i z prometa 
velike bankovce. Poročali smo že, da so na 
Nizozemskem vzeli iz prometa bankovce 
po 500 in 1000 goldinarjev. Ta ukrep je bil 
naper jen prot ' ilegalni posesti bankovcev 
pri onih ki se pečajo a črne borzo, kakor 
tudi v primeri davčne uta je . Nadal jn j i na-
men tega ukrepa pa je bil, zmanjša t i obtok 
bankovcev in pospešiti tudi razvoj brez.Oe-
narnega premeta . Podoben ukrep je te dni 
napovedal tud; anglešk ' minister Ktngsiev 
Wood. Sporočil je. da ;e izdaja novih ban-
kovcev po 10 funtov us tavl jena in da bodo 
ti bankovci postopno vzeti z prometa, kar 
se bo zgodilo na ta način, da bodo denarni 
zavodi te v e l k e bankovce oddajali Angle-
ški banki. Zaltladni m-n s ts r je potrebe te-
ga ukrepa utemeljil s tem. da se veliki ban-
kovci pegesto t ihotapijo v naspro t ju z de-
v i z a m i p redps i . V finančnih krogih pa tu-
di poudar ja jo , da skuša angleška vlada na 
t a način cmejit i nada l jn je na raščan je ob-
toka bankovcev in ga po možnosti celo zni-
žat i ter obenem d ' s?č i povečanje brezgo-
tovinskega p l s č l n e g a prometa . 

butara, povezek palic s sekiro, je bila znak, 
simbol oblasti in uradnega dostojanstva. Tako 
so nosil; 1'ktorii pred konzulom ali cesarjem 
12. pred diktatorjem ccio 24 takih povesmov. 

Božjak jc že staroslovensko ime. od tod naši 
Božjaki kakor tudi naselje Božjakovo, Božja-
kovina. Toda božjak pomeni v na^m jeziku 
droben novčič. Pogosto slišimo: »Obrni ga na 
glavo, pa ne izstreseš iz njega božjaka.« »Ni-
mam božjaka, nimam božjega pri sebi.« Bož« 
jak — drebiž je bil nekak »božji novčič«. kar 
velja menda šc vedno prav od Haronovcga ča-
sa in njegovega obola sem. 

N A R O Č I T H SE 
N A R O M A N E 

DGBttt KNJSOK 

Delovanje Zveze delojemalcev 
Važen sestanek upravnega odbora, ki so mu prisostvovali 

predsedniki vseh štirih sekcij 
LjublLjana, 7. maja. 

Te dni se je na sedežu Zveze delojemal-
cev na Miklošičevi cesti št . 22 sestaJ 
njen upravni odbor. Navzoči so bili pred-
sedniki vseh štirih odsekov: industr i jske-
ga, poljedelskega, t rgovinskega in kredi t , 
no-zavarovalncga s predsedniki zadevHh 
sindikatov. 

Važnemu ses tanku sta predsedovala dr. 
Alujevič kot predsednik Zveze in uprav-
nega odbora ter s t rokovnjak Visokega 
komisar i ja ta za Zvezo f rš i s t Cincio da1 

Pra . P rav tako je bil navzoč računovodja 
Visokega k o m i s a r j a t a Casteilani v svoj-
s tvu predsednika nadzornega odbora. 

Na ses tanku sr> r»ii oocbiem proia^uu-
ski predlogi, predloženi že izvršnemu 't<?-
b : ru . O nj ih so razpravl ja l i in zahtevali 
pojasnila mnogi med navzočimi. 

Tovariš dni Pra je sporočil nato zboro-
valcem pozdrav Visokega komisar ja . Iz-

rekel jim je tudi njegovo zahvalo za so-
delovanje, ki so ga vsi strekovni voditelji 
izvršili v obsežnem sporedu strokovne po-
moči. Ta je bila od začetka prvega četrt-
letja tekočega leta zelo razgibana zlasti v 
sKlepanju pogodb v korist zastopanih 
strok. Dal Pra je nato tolmačil nekaj na-
čelnih smernic in ugotovil, da se naSc 
organizacije razvijajo vedno ugodnejše. 
To dokazuje, da slovenski delavci vidijo v 
našem strokovnem korporativnem redu 
sredstvo za pozitivno zaščito svojih pra-
vic. ki niso ve«, kakcr v preteklosti, po-
drejene interesom političnih skupin. 

Ko je bilo predlagano, da se uvede 
spominska knjiga za strokovne voditePe. 
padle v Izpolnjevanju dolžnosti, je zbor 
ta predlog soglasno odobril. Knjiga n*j 
ohrani spomin nanje tudi v daljnji bo-
dočnosti in v zmagoslavju italijanske 'n 
evropske kulture, ki ne bo pozabila žrtev 
komunistične utopije in žrtev dela. 

P l e t e n j e poslovnih knjižic 

'n!:i!ll!l!lt!llllil!IHIIillll>llli:il!lri!>!!llili;i»iiiii!iliiiliii:>u.i ">:>n:<<h,i:i'iS,..š.i:;il>ii!.,ii,iH;iinili;illillii!l 

Visoki komisar za Ljubljanske nokraj'no na 
podstavi člena 3 kr ukaza z dne 3 maja 1941-
XIX. št 201 glede na svojo naredbo z dne 8. 
aprila 1942--XX, št. 63. o urcd'tv povpraševa-
nja in ponudbe dela glede na uredbo z zakon-
sko močjo bivše jugoslovanske vlade o legiti-
macijah (ooslovnih knjižicah) delavcev m na-
1.. ščmcev z dne 24. marca 1938. št. 276 sma-
trajoč za potrebno, da se v Ljubljanski pokra-
jini poenotijo poslovne knjižice- r>o zaslišanju 
mnenja sindikalnih orGanizacij. o d r e j a : 

Člen 1 Kdor daje svoio delovne moč v 
službo drugega na ozemlju Ljubljanske pokra« 
jir.e mora. kolikor jc zavezan obveznemu na-
meščanju po naredbi z dne 8. anrla 1942-XX-
št 63. imeti posebno poslovno knržico ki je 
enotna za vse stroke delojemmkov 

Člen 2. Poslovna knjižica je predpisana tu-
di za kmetijske dclavce. za katere velja ob-
veznost bolezenskega zavarovanja 

Drugi kmetijsk- delavci na si lahko r.abavijo 
noslovno kniiž co neobvezno 

Člen 3 Poslovne knjižice, ustrezajoče ob-
razcu. odobrenemu po Visokem komisariatu. 
dobavlia obč nam in sind'kaln;m združenjem, 
pristojnim za njih izdajanje. Borza de'a v 
Ljubljani. 

Knjižice morajo obsegati vse podatke, pred« 
pisane v uredbi bivše jugoslovanske vlade t 
dne 24 marca 1938- št 276 Predpisan^ toto-
gafijo lahko nadomesti na zadnji strani platnic 
zaznamek s številko delavčeve osebne izkaz-
nice 

Člen 4. Delovne knjižice za delavce in legi-
timacije za nameščence, ki bi ne ustrezale knji-
žicam iz člena 1., se morajo v šestih mesecih 
od uveljavitve te naredbe zamenjati z novo 
Knjižico. 

Zaposlenim delavcem se zamenjajo stare 
knjižice z novimi skupno preko delodajalca 
pri občini, v kateri podjetje posluje, ali pri 
pristojnem strokovnem združenju. 

Zaposleni delavci iz člena 1.. ki bi ne imeli 
poslovne knjižice, si jo morajo priskrbeti oseb-
no pri občini svoieca bivališča v dveh mesecih 
cd objave te naredbe. 

Določbe o izdajanju knjižic delavcem, ki se 
prvič strokovno zaposlijo, ostanejo nespretne« 
njene. 

Člen 5 V dobi delavčeve zaposlenosti osta-
ne knjižica v hrambi pri delodajalcu. 

Dclcdaj^lcc mora ob sprejemu na delo za-
htevati. da mu delavec izroči knjižico in mora 
preveriti, ali je popolna in oblično pravilna. 

Če deia delavec v službi več delodajalcev, 
mora ostati knjižica v hrambi pri enem izmed 
njih. Ostali delodajalci pa morajo dobiti izjavo 
dclodaialca. pri katerem je knjižica, potrjujočo, 
da jc knjlž;ca pri njem. 

Ko docvno razmerje preneha mora de-
lodajalec izročiti knjižico delavcu proti 
prejenmemu potrdilu, :n sicer najkasneje 
dan po prenehanju službe. 

Cen 6 Delavec je upravičen kadar koli 
vpogledPti knj žico, ki jo hrani njegov de-
lodajlec. 

Strokovno združenje, ki zastopa delav-
ca, ima pravico vpogledati knjiž :co samo v 
primerih, če nastane med delodajalcem in 
delavcem spor in ko ce je spor prijavi; ae-
Icdajalčevemu strokovnemu združenju. 

Zcper delavčeve navedbe, vpsane v po-
slovno knižico, 'ma prizadeta stranka an 
delavčevo strokovno združenje pravico pri-
tožbe na Inšpekcijo dela pri Visokem ko-
mi?ariatu, Id lahko odredi popravek ah 
odstranitev navedbe, nekvarno prav'ci do 
tožbe. • 

Člen 7. Nezaposleni delavci so dolžni 
hkrati s prijavo po členu 3. naredbe z dne 
8. aprila 1942-Xx Št. 63. da je zaposlenost 
prenehala ~redlož'ti poslovno knjižico Na-
mestvitveremu uradu, kjer ostane v hram-
bi do nove zaposl'tve. 

Namestitvenim uradom je prepovedano 
vpisati v svoje sezname delavce, ki bi ns 
imeli knjiž;ce, kadar je ta obvezna. 

Člen 8. Nove knjižice dobavlja delavcem 
Borza c"ela brezplačno preko ustanov iz 
člena 3. te naredbe. 

Za izdajo duplikata v primeru izgube, 
poškodbe, izrabe knjižice ali preteka nje-
ne veljavnosti morajo plačati delojemniki 
zgporaj navedenim ustanovam znesek pet;h 
lir. 

Člen 9. Delodajalec, ki bi sprejel v službo 
osebe brez pravilne knjižice, ali ki bi ne 
izročil delavcu knjižico v predpisanem roku, 
se kaznuje vdenarju od 20 Ur do 50 lir za 
vsakega delavca, katerega se tiče presto-
pek, do najviiega skupnega zneska 5009 
lir ln nekvarno drugi odgovornosti. 

Enaka kazen velja za delodajalca v pri-
meru netočnega ali nepopolnega vp'sova-
nja. 

Denarne kazni iz tega člena izrekajo 
upravna oblastva prve stopnje po postop-
ku iz naredbe z dne 26. januarja 1942-XX 
št. 8. 

Člen 10. Nadzorstvo o spolnjevanju pred-
pisov te naraibe je poverjeno Inšpekciji 
dela pri Visokem komisariatu za Ljubljan-
sko pokrajino. 

Člen 11. Vse druge v Ljubljansk- pokra-
jini še veljavne določbe c poslovnih knjiži-
cah ostanejo nespremenjene, če in kolikor 
ne nasprotujejo ?.ll niso nezdružljive z do-
ločbami te naredbe. 

Člen 12. Ta naredba stopi v veljavo na 
dan objave v Službenem listu za Ljubljan-
sko pokrajino. 

Ljubljana dne 4. apr la 1943-XXI. 
Visoki komisar za Ljubljansko pokrajino: 

Emilio Grazioli. 

Maksimalni cenik 
Maksimalni cenik štev. 9, ki velja po na-

redbi Visokega komisarja za Ljubljansko 
pokrajino od 10. aprila t. i. naprej, določa 
za mestno občino ljubljansko naslednje ce-
ne na drobno (z všteto trošarino): 

1. Kruh iz enotne moke v kosih do 400 g 
2.30 lire, v kosih od 400 do 1.000 g 2.20 
lire; testenine iz enotne moke 3.90 lire za 
kg; enotna p£en'čna moka 2.70 lire; enotna 
koruzna moka 2.20 lire; ri£ navadni 2.70 
lire; fižol 6 lir za kg. 

2. Jedilno olje (olivno) 14.70 Hre za liter; 
surovo maslo 28.40 lire za kg; slanina so-
Ijcna 19 lir za kg; mast 17 lir za kg. 

3. K»s, 4% vinski 6.35 lire za liter. 
4. Mleko 2.50 lire za liter; kondenzirano 

mleko v dozah po 880 g 15.90 lire za dozo, 
v dozah po 385 g 7.55 lire za dozo. 

5. Sladkor: sladkorna sipa 8.25 lire za kg, 
v kockah 8.35 lire. 

6. Mehka drva, razžagana, franko skla-
dišče trgovca v Ljubljani 33.60 lire za stot; 
mehki roblanci (žamanje), približno 1 m 
dolgi, franko mfcstno skladišče 40 lir za 
stot; trda razžagana drva 40 lir za stot; 
enotno mil«, ki vsebuje 23—27% kisline, 
4.10 lire za kg. 

KULTURNI PREGLED 

Študija o »Lepi Vidi" 
Kot četrti zvezek Del filozofsko-filološko-

historičnega razreda Akademije znanosti 
in umetnosti v Ljubljani je izšla knjiga 
dr. Ivana G r a f e n a u e r j a »Lepa Vida. 
Študija o izvoru, razvoju in razkroju na-
rodne balade o Lepi Vidi« (310 str. v. 8°). 
Ta spis priznanega slovstvenega zgodovi-
narja. ki se v zadnjem desetletju prav 
posebno bavi z raziskavanjem začetkov 
slovenskega slovstva, prinaša strnitev dol-
gotrajnih proučevanj, slogovnih in ritmič-
nih razčlemb, slovstvenih primerjav in 
utrudljivega iskanja sledov v narodni 
poezij; cele vrste evropskih narodov; je 
edinstven spis o najlepši slovenski naro-
dni baladi. Grafenauerjeva študija ima iz-
razito znanstven značaj in bo s svojo po-
drobno argumentacijo zanimala samo ožji 
kros bralcev. Za širšo kulturno javnost je 
zanimiva po izsledkih in z metodološke 
strani. Izsledk; so pokazali značilno raz-
vojno pot nekolikih osnovnih motivov, njih 
strnitev, razvoj in razkroj. Tako se po-
trjuje tudi na primeru te narodne oalade 
in njenih raznih inačic zanimiva fluktua-
cija pesemskih motivov izza siive davnine, 
prehajanje osnovnih motivov v narodna 
izročila posameznh plemen in nastajanje 
sorodnih oesemskih obrazcev pri narodih, 
ki imajo komaj še kake neposredne stike. 
Metodološko je Grafenauerjevo delo pose-
bno zanimivo. Kdor si bo ogledal knjigo, 
ki seveda zahteva bolj proučevanje kakor 
branje, bo mogel spoznati metode u d o b -
nega slovstveno zgodovinskega -pziskava-
nja, ki je nekdanje f loložke opombe k 
vprašanjem narodnega b;ags razširilo v 
formalistično raziskavanje sloga, ritma in 
drugih struktur, značilnosti. Dalje v etno-
loško preiskavo snovi, v obsežne primer-
jalne študije motivov, obrr^cev in oblikov-
nih značilnosti, v odkr v.anju zgodovinske-
ga ozadja pod komaj naznačenimi ali 

močno zabrisani mi znaki. Skratka: v ana-
lize in sinteze, kakor jih ni poznala ne ro-
mantična in ne pozdtivistična literarna ve-
da preteklega in polpreteklega časa. 

Dr. Ivan Grafenauer si je izbral za pred-
met takega smotrnega in metodičnega pre-
učevanja in raziskavanja samo balado o 
lepi Vidi. mladi ženi-materi, ki jo ugrabijo 
tuji ljudje in odpeljejo v sužnest, in sicer 
v njenh raznih inačicah. Ni se oziral na 
lirične motive, v katerih se omenja »Lepa 
Vida« in ki nimajo osnovne vezi z baladni-
mi motivi. Slovenske verzije so razdeljene 
v tri inačične tipe: tragičnega (A), ki se 
je ohranil v ihanski inačici, kakor jo je 
zapisal še kot gimnazijec slovničar prelat 
dr. Breznik, elegičnega (B)v Smoletovi ina-
čici, kjer postane ugrabljena žena-mati 
sužnja španske kraljice in zaman objokuje 
mrtvega otroka in moža v daljni domovi-
ni in gorenjskega (C), k- ima srečen konec, 
ker postane ugrabljena žena ljubica svoje-
ga gospodarja in naposled uide v domači 
kraj. Prvemu tipu (A) se približujejo so-
rodni pesniški obrazci albansko-kalabrij-
sko-sicilijanskega izvora, med tipoma B in 
C so krajše hrvaške verzije in krajša ko-
čevska pesem kot prehodne inačice, med-
tem ko daljše inačice iz Kočevja pripa-
dajo tipu C. 

• 
V Drvem poglavju označuje pisec obstoj, 

zpačaj in skupine inačic. V drugem raz-
glablja zročiio Smoletove inačice, ki je 
najstarejši zapis »Lepe Vide«; pri tem pri-
haja pisec k sklepu, da je uporabil Smole 
zapis graščaka Rudeža in da poteka po-
temtakem inačica B z Dolenjskega. V tre-
tjem poglavju so ponatisnjene vse doslej 
znane inačice o »Lepi Vidi«, med njimi po-
leg slovenskih, med katerimi so tudi do-
slej že neobjavljene, albanske, kalabrijske, 
sicilijanske, kočevske v narečju in v pis-

meni nemščini. Pri nekater ih je pr ikazan 
z notam; glasbeni r i tem. Reprodukci ja teh 
pesmi je kri t ična, s prevodi in znanstveni-
mi opombami. V četr tem poglavju se bavi 
pisec z dosedanj mi razlagami »Lepe Vide« 
(Prešernovo, Cankar jevo, Jurčičevo, pa s 
Keleminovo domnevo o »Lepi Vidi« kot 
hudobnem demonskem bi t ju in prešuštni-
ci, z Marol tovm to lmačenjem i. dr.), na to 
pa omenja druge dosedanje študije, ki so 
pripomogle k lažjemu umevan ju kul turno-
zgodovinskega ozadja te balade, ter odkri-
t j e motiva iz »Lepe Vide« v nemškem epu 
»Rother« (12 stol.). — V petem poglavju 
je podvrgel dr. Gra fenauer podrobni for-
malističn; razčlembi in pr imer javi pripo-
vedno fbaladno) dolgo vrstico in značaj 
n jenih ritmičnih preudarkov. P r imer ja lna 
preiskava ga je vodila celo k Homer ju n 
srednjeveškim liturgičnim pesmim ter v 
široko zak 'ado 'co narodnega pesništva raz-
nih narodov p Imičn.o-slcgovna analiza je 
pač pokazala, da je pripovedna dolsa vr-
stica na jbo l j e ohranjena v Rreznikovem 
zapisu iz Ihana in b : bil po temtakem to 
na j s ta re i š ' tip --Lene V de«, vendar r i tmi-
čno-slogovna analiza ne mere povedati 
končnega odgovora np vp rašan je o staro-
sti. Zaradi tega je treba izvršiti motivno 
analizo vseh :načic balade o ugrabl jeni 
m'adi materi , kol 'kor so dosegljive, ne sa-
mo slovenskih, ampak tudi tu jerodnih . 

S šestim poglavjem p reha j a pisec p rav 
k temu na j t ež jemu in na jobsežnejšemu 
raz ' skavan ju . N a j p r e j razglabl ja in pri-
mer ja lno pr ikazuje tragični sklep v baladi 
o ugrabi tvi mlade žene-matere. n j e n skok 
v mor je , nava j a joč dolgo vrs to sorodnih 
motivov od I l i jade do narodne in umetne 
poezije raznh narodov. Po n jegovem do-
gnan ju je prešel motiv skoka v vodo iz 
legendarne pesmi v t ragično balado o ot-
mici, odtod pa v tragično balado o ugra-
bitvi žene matere po nevernjku. V osmem 
poglavlju razpravlja p'sec o osrednjem 
motivu drugega dela balade v vseh inači-
cah dolenjskega in gorenjskega inačičnega 
tipa »Lepe Vide«, namreč o pogovoru s 

soncem in mesecem. Obsežno je deveto po-
glavje z naslovom »Zvabitev na ladjo«; v 
n j e m obravnava pisec nje prvo obliko, 
razvoj, r azkro j v zvezi z razvojem in raz-
kro jem baiadne vsebine. Deseto poglavje 
ie posvečeno Russovi sicilski pripovedki-
inačici »Lepe Vide« in srednjevisokonem-
škemu novelističnemu epu »Rother«. V 
ena js tem poglavju odgovarja pisec na 
vprašan je : »Od kod motiv zvabitve na la-
djo?. razprav l ja joč zlasti o motivu z 
zdravilom (uspavaln m sredstvom) kot 
pripomočkom ugrabi tve — motiva, ki Je 
razšir jen na Balkanu in ki odmeva v epu 
o »Rotheru«. kamor je utegnil priti z Bal-
kana po križarski poti v Sveto deželo. 
Dvanajs to poglavje obravnava tuje vplive 
n razkroi slovenskih inačic »Lepe Vide«. 
V t r ina js lem poglavju podaja pisec strni-
tev* svojih izsledkov in sicer po shemi: 
predhodnice — izvor — razvoj — razvoj v 
stran — razkroj albansko-i talskih enačic 
— razvoj hrva tsk ih in slovenskih inačic. 
Pisec končno odgovar ja na vprašanje, kje 
in k d a j je nastala tragična balada o 
»Ugrabitv mlade žene-matere«in njeni po-
g'avi tni tipi. Naposled je v štirinajstem 
poglavju napravi l pisec poskus tekstno-kn-
tične obnove. Resume v italijanskem jezi-
ku. naprav l jen pregledno po posameznih 
poglavjih, zak l juču je knjigo. 

Delo dr. Ivana Grafenauerja nima ni5 
podobnega v naši literaturi, če uvažujemo 
ob^eff. kajti metodološko so zgrajene po 
istem al; podobnem načinu tudi njegove 
manjše razprave o narodnem blagu in o 
liturgičnih obrazcih. Je to plod v širino 
in globino zajemajoče učenosti, kj osvet-
ljuje z novo lučjo narodne pesmi in pri-
povedke kot ostanek ljudskega slovstva, v 
katerem so ohranjeni odrazi davnih časov, 
pojavov in dogodkov. Smisel takega raz-
iskavanja ni samo speznavalen, ijiarveč 
tudi nravno podneten, ker kaže skrite sil-
nice skupnega duhovnega razvoja naro-
dov in prinaša iz pozabljenih globin ljud-

ske zavesti dokaze skupnega človeškega 
čutenja v vprašanjih, kakor se jih dotika 
z rahlo baladno lepoto prav naša »Lena 
Vida«. Čutenja, ki tvori podlago sleherne 
človečanske kulture, namreč odpora zoper 
krivice in užaljena človeška čustva. 

Med novimi knjigami 
Dr. Andrej G o s a r , Eden je Gospod. 

Misli o božjem kraljestvu na zemlji. Iz-
dala Nova založba v Ljubljani (178 ser.). 

Pisec pravi v uvodu, da se mu je poro-
dila misel »obdelati vprašanje božjega kra-
ljestva na zemlji s praktične, življenjske 
plati«. Svojo razpravo je razdelil v pet po-
glavij. V uvodu označuje naš čas in nje-
gove stiske (materialno stisko in krizo člo-
vekove osebnosti) in nakazuje »pot k re-
šitvi«. V drugem poglavju piše o smislu, 
značaju, obsegu, potrebi in pomenu božje-
ga kraljestva na zemlji, nakar se v tretjem 
poglavju bavi s temelji božjega kraljestva 
(živa vera. popolna vdanost Bogu), z živ-
ljenjem v Kristusu in njegovi Cerkvi ln 
z ljubeznijo! V četrtem poglavju razglab-
lja pisec med drugim posebne nagibe k 
napačnemu pojmovanju božjega kraljestva 
v naši dobi. stavi zahtevo po brezpogojni 
resničnosti in pravičnosti in proglaša po-
trebo popolne odpovedi kristjana materia-
lizmu in mamonizmu, kot pozitivum pa mu 
nalaga intenzivno socialno delo v duhu 
krščanske ljubezni. Ob kancu podaja pi-
sec sklepne misli. 

Dr. Gotsarjeva zasnova »božjega kralje-
stva na zemlji« se v marsičem razločuje 
od teokratične koncepcije sv. Avguština v 
»De civitate Dej«; slovenski religiozno 
usmerjeni sociolog vidi v pojmi* božjega 
kraljestva predvsem človekov etos, ali ka-
kor pravi v sklepu: »Za to gre, de bi prav 
vse svoje osebno in skupno, socialno rav-
nanje in življenje od najbolj skritih in 
nevidnh misli pa do najbolj vnanjega, mo-
ralno na videz brezpomembnega, zgolj 
svetnega vedenja spravili v sklad z božji-



Pred koncertom 
Egressy-Auersperg 

V vrsti koncertnih prireditev, ki nam jih 
obeta glasbeno tako izjemno bogati maj, je 
tudi vokalni koncert tenorista Tibora E g r e s -
s j j a in sopranistke gdč. Ade A u e r s p e r -
g o v e v sredo 12. t m. v frančiškanski dvo» 
rani. 

Koncertu daje značaj in pomen skupen 
umetniški nastop mlade pevke, ki sicer ni za-
četnica, vendar bo to pot nastopila prvič na 
jaeni koncertni prireditvi, in priznanega umet-
nika, člana kr. gledališča v Budimpešti. Obo-

K r o n i k a 

Ada Auersperg 

fico umetnikov druži poleg visokih umetniških 
kfeaJov tudi skupnost milanske pevske šole, ki 
jo je g. Egressy že pred leti dovršil in v kateri 
gdč. AueTSpergova zdaj nadaljuje v Ljubljani 
uspešno začete glasbene študije. 

Mlada sopranistka gdč.Ada A u e r s p e r -
g o v a je domačinka iz ugledne stare aristo* 
kratske rodbine. Glasbene študije je začela za-
sebno pri našem pianističnem mojstru prof. A. 
Trostu, nato pa se je odločila za petje in ga 
je začela študirati v današnjem središču itali-
janske pevske kulture, v Milanu. 

Pevka je polna navdušenja za lepo umetnost 
muze Melpomene in njena šarmantna zuna-
njost m splošna kultura utegneta tudi prispe-
vati svoj delež k uspešnemu razvoju njene 
umetniške osebnosti in k učinku njenega kon« 
certnega nastopa, za katerega se pripravlja z 
vso vnemo in z vso resnostjo. 

Gdč. Auerspergova študira petje pri istem 
milanskem maestru, kakor je študiral g. Egres-
sy. Je to prof. De Rivalta, učitelj mnogih pevk 
m pevcev, ki dosezajo sedaj uspehe na itali-
janskih, srednjeevropskih in južnovzhodno-
evropskih koncertnih podijih in opernih odrih. 

— Prav ta moj sedanji učitelj — nam je 
dejala mlada pevka —,. me je izpodbudil h 
koncertnemu nastopu in g. Egressy me je kot 
izkušeni pevec ljubeznivo podprl pri pripravah 
za pavi koncertni nastop. Izpočetka sem se 
nekoliko obotavljala. Zdelo se mi je, da ni 
nikdar študija in priprav preveč, naposled pa 
sem se le dala prepričati, da je prav, če po« 
kažem koncertnemu občinstvu svojega ljub-
ljenega domačega mesta, naše Ljubljane, sad 
svojega dosedanjega truda. Pod pokrovitelj-
stvom tehnično tako odlično izobraženega pev-
ca. kakor je g. Egressy, smem upati, da bo 
dcrbno pripravljeni nastop dosegel zaželen 
uspeh. 

G. Tibor E g r e s s y je znan ljubljanskemu 
občinstvu po nastopu v Open, kjer je pred 
razprodanim gledališčem pel glavno tenorsko 
partijo v »Madame Butterfly«, Pinkertona. Do» 
kaj skromni glasbeni obseg te vloge mu ni dal 
prilike, da bi pokazal v polni meri svoje pev-
ske kvalitete in na raznih tujih odrih uspešno 
preizkušeno umetniško kulturo, zato je prepri-
čan, da se bo tem laže uveljavil na tem kon-

* Topel sprejem vojaških povratnikov z 
vzhodnega bojišča. Te dni se je vrnil v 
Trento z vzhodnega bojišča alpinski armad-
ni zbor, ki je bil sprejet z največjo prisrč-
nostjo. V vladni palači so spre jedi oficirski' 
zbor aJpincev v navzočnosti generala Nsscia 
ter generalov Fiiippia in Tamassia, navzoči 
pa so bili tudi prefekt, zvezni ta jiik, nad-
škof in župan. V imenu meščanov je pozdra-
vil povratnike župan narodni svetnik Men-
dini, na njegov pozdrav pa je odgovoril v 
imenu vrnivših se častnikov alpinski kape-
tan Leoni! Scanagatta. Manifestacija se je 
zaključila z vzklili Kralju ki Cesarju ter 
Duceju. 

* Razstava slikarja Rebeza v Triestu. Sli-
kar Mario Rebez, ki je že pred dvema leto-
ma razstavil v Triestu, je ponovno otvoril 
razstavo svojih del v prostorih salona Jerco. 
Rebez razstavlja motive z morja in pokra-
jine v vseh letnih časih. 

* Smrt abesinskega duhovnika v Rimu. 
Na kliniki Mante Mario v Rimu je umrl 
abesdnski duhovnik Abba Jallou Socquar iz 
Dikse v Eritreji, ki se je zadnje čase mudil 
v italijanski prestolnici. 

* Smrt pevke Ferrarijeve. V Camburzanu 
je umrla znana italijanska operna pevka 
Cesira Ferrairi. Bila je znana širom Italije 
ter si je stekla poseben sloves kot pevka 
naslovne vloge v Puccinijevi operi »Manon«. 

* Umetnostna razstava triestinskih bojev-
nikov. Poveljnik vojnega okrožja v Triestu 
general Oorte je dal pobudo za otvoritev 
umetnostne razstave likovnikov iz Julijske 
Benečije. Pripravijani odbor je izvolil za 
predsednika generala Corteja. Razstavo bo-
do otvorili 26. maja v reduti gledališča Ver-
di. Doslej se je priglasilo za udeležbo na 
tej razstavi 150 oficirjev, podoficirjev in 
vojakov. 

* Naročeno netipizlrano pohištvo se sme 
izročiti naročnikom do 30. junija. Ministr-
stvo za korporacije je izdalo tolmačenje, 
ki pravi, da se sme naročeno pohištvo ne-
tipizirane vrste izročiti naročnikom še do 
konca 30. junija letošnjega leta. Pohištvo 
pa se sme izročiti samo v tistih primerih, 
ko se lahko dokaže, da je bilo naročeno 
pred 29. decembrom 1942. 

IZ LJUBLJANE 
Nakazila za sir za trgovce 
Prehranjevalni zavod Vis. komisarijata 

za Ljubljansko pokrajino poziva vse tr-
govce z racijoniranimi in kontingentira. 
nirni živili mesta Ljubljane, ki dvignejo 
do 11. maja t. 1. nakazila za sir za mesec 
maj v Gosposki ulici 12-1. 

Razdeljevanje sira 
potrošnikom 

Prehranjevalni zavod Visokega komisa-
rijata za Ljubljansko pokrajino obvešča 
vse potrošnike mesta Ljubljane, da dobijo 
od 12. maja dalje pri svojih trgovcih zu 
mesec maj na odrezek B po 60 gr parme-
zana in 150 gr mehkega sira. 

Tibor E g r e s s j 

Nov grob. Po kratki hudi bolezni je 
dotrpel inšpektor državnih železnic v poko-
ju g. Avgust Zadnik. Zapušča soprogo Ma-
ro, hčerko dr. Zvezdano, sinova Ljubana ln 
Črtomira ter drugo sorodstvo. Na zadnji 
poti bodo blagega pokojnika spremili v 
soboto ob 15. iz kapelice sv. Andreja na 
2aSah na pokopališče k Sv. Križu. Naj v 
miru počiva! Svojcem izrekamo naše iskre-
no sožalje. 

certu. Koncert bo po svojem sporedu v e č e r 
o p e r n i h a r i j iz Puccmija Boita. Cilsa, 
Bizeta, VVagnerja, Verdija in Donizettija G. 
Egressy je kar navdušen za Ljubljano in njeno 
tako preevitajočo glasbeno kulturo ter govori 
z velikim priznanjem o slovenskem občinstvu, 
saj v času svojega tukajšnjega bivanja pridno 
obiskuje naše gledališče in koncertne priredit-
ve. V razgovoru kaže svetsko razgledanost m 
široko kulturo. Že z nastopom v Operi je 
izpričal, da ima lepo izšolan glas in da se 
odlikuje po velikih tehničnih kvalitetah svojega 
petja. Zato ne dvomimo, da se bo v vrsti z-
branih opernih arij tembolj razživel njegov 
glas in da bosta oba pevska partnerja poka-
zala resnične odlike in značilnosti svoje šole. 
Pri klavirju ju bo spremljala ga. Marta Bi-
zjakova. 

u— Poročila sta se med. imiv. dr. Boršt-
nar Marijan in Ada Burgerjeva slušateljica 
glasbene akademije. Mlademu paru želimo 
obilo sreče! 

u— Nestalno vreme imamo zadnje dni Zdaj 
je oblačno, zdaj posije sonce, potem nas spet 
zaliva dež v gostih pljuskih. Kljub deževju pa 
se ozračje po malem spet ogreva in smo v če-
trtek čez dan zabeležili 17.6° C včeraj zjutraj 
pa 10.4° C. Jutro je bilo oblačno, vendar je za 
kratek čas posijalo sonce, potem smo imeli 
dopoldne nekaj dežja in oblačno vreme traja 
dalje, proti poldnevu pa se je začelo jasniti. 
Barometer je padel na 762 mm. 

u— Važno za vsakogar sedaj in v bodoče 
je znanje strojepisja in stenografije! Novi 
poletni tečaji pričenjajo ta telen. Pouk do-
poldne, popoldne ali zvečer po želji obisko-
valcev. Učnina zmerna. Informacije in pri-
jave dnevno do 10. maja: Trgovsko učili-
šče »Christofov učni zavod«, Domobran-
ska 15. 

u— Opozarjamo na koncert slavnega pia-
nista Carla Vidussa, ki bo v ponedeljek, dne 
10. t. m., ob 7. zvečer v veliki filharmoni-
čni dvorani. Pianist Vidusso je eden naj-
večjih umetnikov klavirske igre, znan po 
vsej Evropi in tudi Južni Ameriki in spada 
v prvo vrsto stalnih konccrtantov, kiterih 
igro občuduje ves muzikalni svet. V pone-
deljek, 10. t. m., bo nastopil v veliki filhar-
monični dvorani ter izvajal nasled. spored: 
Beethoven: Sonata op. 10; Fercjum Trecate: 6 
Etude; Chopin: 12 Etud op. 10 in 12 Etude 
op. 25. Na koncert opozarjamo in vabimo. 
Začetek točno ob 7.; predprodaja v knji-
garni Glasbene Matice. 

u— Maturantom gimnazije sporočamo, da 
bomo v začetkn maja pričeli tečaje, v ka-
terih se bo temeljito poučevala in predela-
la vsa učna snov, ki je potrebna za višje 
in nižje tečajne izpite. Poučevali bodo 
profesorji.. Javite se pravočasno in ne za-
mudite ugodne prilike! Vpisovanje dnevno 
od 8 do 12 in od 14 do 16 Korepetitor«j, 
Mestni trg 17, I. 

u— Kreditna zadruga železničarjev ljub-
ljanske pokrajine v Ljubljani sklicuje za 
petek, dne 7. maja ob 18. sestanek ljubljan-
skih članov v gostilni »Pri starem tišlerju«, 
Ljubljana, Kolodvorska ulica 33. Gg. dele-
gati in člani vljudno vabljeni. Upravni od-
bor. 

u— V®dstvo »KorepetUorija« vabi dija-
ke srednjih, meščanskih in ljudskih šol, da 
se vpišejo k nam, kjer dnevno uspešno po-
učujemo vse šolske predmete. Po želji tudi 
posebne ure iz posameznih predmetov (raz-
laga. naloge, izpraševanje). Važno za one, 
Ki Žele Konec leta polagati razredne m 
privatne izpite! Honorar zmeren! Vpisova-
nje dnevno od 8. do 12. in od 14 do 16. 
Korepetitorij, Mestni trg 17. L 

u— Zadruga Učiteljska samopomoč v 
Ljubljani vabi vse zadružnike na XI. redno 
letno skupščino, ki bo v nedeijo, 9. maja 
t. 1 oo 9. na II. mestni deški ljudski šoli 
v Ljubljani — Cojzov graben. 

u— Specialne strokovne instrukcije za 
gimnazije in meščanske šole: L\ maio ma-
turo v vseh preimetih pripravjarro dijake 
in dijakinje 3. in 4. razr. gimnazije in 4. 
razreda meščanske šole. Učni honorar ni-
zek! Poučujejo profesorji, strokovnjaki. In-
formacije im prijave vsak dan dop. o l 9. 
do 12. ure in pep od 4. do 6. ure; llussoM-
nijev (Kongresni) trg 2, H. nadstr. Sredi-
šče mesta! 

u— Boljši moški dežnik, ki je bil 3. ali 
4. t. m. nekje pozabljen, naj se odda proti 
nagradi v urelništvu »Jutra«. 

u— Nesreče. V četrtek so sprejeli v 
ljubljansko bolnišnico naslednje ponesre-
čence: Z zlomljeno desnico je isksl zdrav-
niške pomoči lOIetni dijsik Joško Rijavec iz 
Ljubljane. Levo nogo si je zlomila pri pad-
cu s stola 51etna hčerka posestnika Marija 
Mučičeva iz Šmarja. lOIetni sin hišarja Jožo 
Turk iz Stične se je vsekal v desno nogo. 
121etnemu dijaku Stanetu Adamiču iz Ljub-
ljane je na glavo padel kamen in ga precej 
hudo ranil. Desno nogo si je zomii 71etni 
posestnikov sin F ram Oblak z Iga. 

K I N O M A T I C A 
RADI IZREDNE DOL2INE FILMA 
PREDSTAVE OB DELAVNIKIH: 

OB 14.30, 16.30, IN 19.00 URI 
V NEDELJO: OB 10.30, 14.30, 16.30 

IN 19.00 URI 
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Nostri MAS in crociera di guerra nel Mediterraneo — Italijanski MAS križarijo 
po Sredozemskem morju 

Z Gorenjskega 
Državni v°dja nemške policije in oddel-

kov SS Henrik Himmler je prispel 3. t. m. 
na Koroško. Sprejel ga je na vrhu Katsch-
berga pokrajinski vodja dr. Rainer z večjim 
spremstvom. Odpeljali so se v Velikovec, 
kjer je Himmler prisostvoval svečanostim 
v spomin na 2. maja 1919. Po svečanosti, 
pri kateri je imel daljši govor, se je Him-
mler vrnil s spremstvom v Celovec. 

Odlikovančevo predavanje. V Celovec je 
prispel na dopust standartni vodja SS Oton 
Kum, poveljnik polka »Der Fiihrer«. Te dni 
je predaval v Celovcu o borbah oddelkov SS 
pri Harkovu, kjer je komaj 33 let stari 
polkovnik Kum dobil hrastov list k viteške-
mu križcu reda železnega križa. 

Ob lOletnici ustanovitve nemške delavske 
fronte so bile povsod na Koroškem in na 
Gorenjskem v obratih in podjetjih svečano-
sti in mladinske prireditve. Nadomestni po-
krajinski vodja Thimel se je udeležil zbo-
rovanja pri oboroževalni industriji v Ce-
lovcu. 

Danes in jntri vodstvo 
na Vavpotičevi razstavi 

Spominska razstava umetnin Ivana Vapotiča 
je dobro obiskana. Zlasti je prav lepa udelež-
ba, kadar je vodstvo na razstavi. Ker bo raz-
stava prihodnji torek zaključena, bo vodstvo 
po razstavi danes in jutri. Danes ob 17. uri bo 
vodil pokojnikov ožji prijatelj in tovariš prof. 
Saša Š a n t c i Jutri, v nedeljo ob 11. dopol-
dne. pa avtor spominskega kataloga in dobeT 
poznavalec Vavpotičeve umetnosti dr F Š i -
l a n e c. Kdor si Vavpotičeve razstave še ni 
ogledal, mu priporočamo- naj te dni izkoristi 
posledno priliko, da spozna lepoto in' moč 
V?vpotičcve umetniške tvornosti. 

mi nauki in zapovedmi.. .« Taka popolna 
podreditev pa ostaja tudi po pdšoevem pri-
znanj« samo ideal. Pisec zahteva torej čim 
popolnejše notranje življenje in temu bo-
žjemu vzoru ustrezajoče vnanje, socialno 
ravnanje, odklanja pa siehern poskus, 
»uveljaviti božje kraljestvo na zemlji z 
Zgolj vnanjiml, svetnimi sredstvi, kaj še 
z nasiljem.« 

Fran E r j a v e c , Živalske podobe. Pri-
redil prof. Janez Logar. »Cvetje iz doma-
čih m tujih logov« zv. 17. Založila Družba 
sv. Mohorja v Ljubljani (212 str.). 

Po nepopolni izdaji Erjavčevih zbranih 
spisov v redakciji dr. A. Slodnjaka smo 
dobili v »Cvetju iz domačih in tujih logov« 
že drugi zvezek Erjavca. Medtem ko je 
prvi prinesel značilen primer njegovega 
pripovedništva (»Hudo brezdno«), nam pri-
naša pričujoči novi zvezek izbor tega. kar 
je pri tem pisatelju najznačilnejše in naj-
boljše: njegovih opisov živalstva iz polju-
dne, v našem slovstvu že klasične zbirke 
»Domače in tuje živali«. Tu je Erjavec na-
domestil slovenskemu ljudstvu Brehma, 
dal mu delo. ki ne bo v našem slovstvu 
morda nikdar pozabljeno, saj mu ne do-
loča vrednosti zgolj znanje, katerega spis 
posreduje, marveč ga predvsem odlikujejo 
slovstvene kvalitete nadpovprečnega zna-
čaja. Znanje je tu združeno z umetniškim 
oblikovanjem, s takim stilom in jezikom, 
da ju v tej književni zvrsti ni lahko pre-
kosdti. Zaradi tega ostaja Erjavec za ve-
dno klasik slovenske poučne proze. 

Potemtakem je bilo prav, da je prof. 
L o g a r pripravil za »Cvetje iz domačih 
in tujih logov« izbor iz »Domačih in tujih 
živali« in »Naših škodljivih živali«. Tako 
je dobila zlasti naša srednješolska mladina 
knjigo, ki bo hvaležno in podnetfio čtivo 
vsakemu mlademu človeku, saj ga bo 
vzpodbujala k spoznavanju narave in k 
ljubezni do njenih tako raznoterih bitij, 
vplivala bo nanj tudi etično s svojim 
srčno toplim in plemenitim značajem, ob-
enem pa mu bo kazala vjore doHrega slo-
venskega pisanja. Erjavčev jeitk je pre-

prost, ljudski, a ves živ in prijeten, tako 
da ga prebiramo s tisto slastjo, ki jo nudi 
bralcu samo izborna domača knjiga. 

Prof. Janez Logar je opremil knjigo s 
pregledom Erjavčevega dela in življenja 
in z daljšim uvodom, kakršni so sploh ve-
lika odlika te zbirke, ter z opombami ob 
koncu knjige. Med sestavki v tem izboru 
je uvod v »Domače in tuje živali« z na-
slovom »Človek in narava«, dalje uvod v 
zvezek o ptičih »Ptiči«, potlej najdeš v 
knjigi sestavke »Gozd«. »Žaba« in »Mrav-
lja«, ki so poleg »Raka« in še nekaterih 
vprav vzorni primeri Erjavčevega naravo-
znanskega pripovedovanja in končno je tu 
okrog štirideset črtic o posameznih živa-
lih. Knjiga je nekoliko obširnejša, vendar 
s svojo tehtno vsebino in trajno vrednostjo 
visoko odtehta ceno. Mirno lahko rečemo, 
da smo lahko veseli tega novega Erjavca! 

Anton Martin S l o m š e k , »Blaže1 in 
Nežica«. Priredil dr. Vinko Brumen. Cvetie 
iz domačih in tujih logov. zv. 18. Založila 
Družba sv. Mohorja v Ljubljani (144 str.). 

V nadaljevanju komentiranih izdaj sta-
rejših in novejš'h slovenskih s'ovstvenih 
del smo dobili sedaj tudi Slomškovo knji-
go za nedeljske šole »Blaže in Nežica«. Ta 
spis se je večkrat omenjal, zlasti če je bila 
beseda o začetkih slovenskega pedagoške-
ga Slovstva, toda koliko ljudi ga je po-
drobneje poznalo? Prva izdaja je izšla 1. 
1842. še v bohoričici, druga 1. 1848 v ga-
jici in tretja 1. 1857. v Celovcu. Lansko le-
to je minilo potemtakem sto let, kar je 
izšla Slomškova vzgojno najpomembnejša 
knjiga. Morda je že sam jubilej zadostno 
opravičilo za prirejeno in komentirano iz-
dajo te zdaj že častitljive Tterarne reli-
kvije slovenskega slovstva. Povrh tega pa 
opažamo, da se čedalje bolj utrjuje in uve-
ljavlja pomen Slomška kot pedagoga ln 
kot »sflužabnika božjega«, kakor ga ime-
nuje pok. dr. Kovačič v svoji obsežni bio-
grafiji (Celje 1934—35). »Blaže in Nežica« 
je knjiga, ki jo je sestavil S. nalašč za po-
trebe tedanje nedeljske šole v slovenskih 
krajih. Knjiga pa ni bila potrjena in ven-

dar se je razprodalo več kakor 6000 izvo-
dov; zd; se. da je bolj služi'a za lastno 
izobraževanje kakor pa kot šolsko čtivo. 

Pedagoški pisec dr. Vinko B r u m e n . 
ki je že 1. 1936. spisal razpravo o tem 
Slomškovem delu, je bil prav posebno 
poklican, da prired. slovenski šolski m'a-
dini »Blažeta in Nežico«. Njegova izdaja 
je seveda zvesta preizkušenemu vzorcu 
zbirke »Cvetje iz domačih in tui h logov«. 
V uvodu prikazuje pisec tedrmje uradne 
šole in slovenske začetne ali nedeljske šole, 
pa nastanek Slomškovega de'a. podobo in 
načela njegove šole ter pomen »Blažeta m 
Nežice«. Ob koncu dostavlja opombe in 
slovarček manj znan h besed Iz knjige je 
seveda izločeno to kar je neposredno slu-
žilo poduku (na pr. nemške naloge, opisi 
živali in rastlin, zemljepisnih in zgodovin-
skih pojmov i. dr.). Ostalo je to. kar ima 
v Slomškovem delu pedagoški in pripove-
dno-literarni značaj in kar je vsaj v glav-
nem še dandanes kolikor toliko živo. Da-
našnji pomen knjige pa vid prireditelj v 
tem, da je knjiga zanimiv kult-irnt.zgodo-
vinski vir, ki nam pričuje o nvšljenju .n 
čutenju naših ljudi orsd sto ^eti. obenem 
na »moramo še danes občudovati nravno 
zdravje, ki d ha iz knjige plemenitost 
mišljenja in čutenja« Tako se bo sloven-
ska učeča se mladina seznanila tudi s to 
častitljivo »babico« slovenskih učnih knjig. 

Z A P I S K I 
Vrnitev lanskega »Evgenija 

Onjegina« 
Letos smo slišali Cajkovskega opero 

»Evgenij Onjegin« z Vidalijevo v vlogi 
Tatjane. V nedeljski predstavi pa se bo 
docela ponovila lanska predstava, tako da 
bo Tatjana zopet Heybalova. kneza Gre-
mina bo pel Betetto. Lenskega pa Slado-
ljev. 

Vsekako je to z vid ka primerjave zani-
mivo. Tu lahko presodi poslušalec, kako 
posameznik dojame vlogo, na katero nje-

no stran položi težišče in glavne akcente 
in kako nterpretjra kot človek svojega 
čustvovanja zr>3čai bolj lirično ali drama-
tično. Šele v takih primerjavah posamez-
nih pevcev al igralcev je moči izmeriti 
vse možnosti odtenkov, ki jih je položil 
skladatelj v glasbeni lik osebe Tako najde 
tudi vsak pos?.mezn'k iz občinstva v krea-
ciji enega ali drugega pevca tisto, kar je 
nieTvemu čustvovanju bližje in doim1]!-
vejše. " M. 

Collodijev »Pinocchio« 
Učiteljska tiskarna v Ljubljani je izdala v 

prevodu Josipa M e z e t a znamenito italijan-
sko mladinsko povest. C. C o 11 o d i j a »Pi-
nocchioi« v knjifli z naslovom »Trdoglavček 
ai> dogodivščine lesene lutke« Carlo Lorenzini 
je nosne! svoje literarno ime po rodnem kra-
ju Izmed njegovih del je dosegla največji 
uspeh prav ta knjiga, ki je poleg D'Amiciso« 
vtga dela »11 cuore« najznamenitejša knjiga 
italijanske m'adinske literature. Slovenci smo 
dobili te čudovite zgodbe o lutki v prevodu 
dr. J. Lovrenčiča v založbi »Sigma« pa je iz-
šla še prej v prireditvi Jurka Hočevarja izdaja 
z naslovom »Lesenjač Cefizelj«. pri čemer je 
pisatelj naveden s pravim imenom. Tako je 
Mezetov prevod že tretji — dejstvo ki bolj 
kakor vse drugo pričuje o pomenu in priljub-
ljenosti Lorenzinijeve. danes v nekem smislu 
že klasične mladinske povesti »Pinocchio« ie 
spisan z živahno, kar prekipevajočo in vendar 
urejeno fantazijo ter s humorjem, ki podžiga 
in razvnema mladega bralca, slog pa je lahak 
in prijeten, tako da som potegne čitatelja za 
seboj Škoda da ta izdaja ni primerno ilustri« 
rana. vendar je tudi v tej obliki z vso svojo 
vsebino dovoli mikavna in prijetna. — Carlo 
Lorenzini. ki se je s to knjigo uvrstil med naj-
uspešnejše :talijanske avtorje, se je rodil leta 
1826 v Collodiju pri Firenzah. umri pa je 
leta 1800. t 

Naročite se na 
» D O B R O K N J I G O « 

Spodnja štajerska 
Z železnim križcem prve stopnje je bO 

odlikovan vojni poročevalec pri oddelku SS 
dr. Hermaim Piilh, ki je doma iz Ptujia. 
Sodeluje na vzhodni fronti. — K železnim 
križcem druge stopnje pa je bil odlikovan 
Emil Berglez iz Brezna, ki se bori v Afriki 

Novi grobovi. V Mariboru je umrla 73-
letna zasebnica Julijama Petrovičeva, v 
Oplotnici pa 45-letna zasebnica Pavla Vort-
Grundnerjeva; polažlii so jo v družinsko 
grobnico v Poljčanah. V Celju je umrl bevši 
trgovec 731etni Ignac Sparkakl, pri Sv. Ur-
banu pa dr. Fric Marinič, deželnosodni pred-
stojnik v Celovcu, star 66 let; k upepelitvi 
je bil včeraj popoldne prepeljan v Gradec; 
zapustil je sorodnike tudi v Ljubljani. Na 
vzhodni fronrti je padel 201etni Erik Malgaj 
iz Ormoža, višji grenadir pri oddelku SS, 
odlikovan z bronasto značko za ranjence. 

Delavska zborovanja, v Nemškem do-
mu v Celju je priredil delovno politični 
urad zborovanje gradbenega delavstva. 
Pred tem so zborovali celjski obratovodje 
in delavski (poverjeniki. Okrožni uradni 
vodja Lenz je predaval o nemški socialni 
politiki in vojnih dogodkih, inž. Bauer pa 
o mezdah in socialnem skrbstvu. Isti dan 
je bil sklican zbor gradbenega delavstva 
v Vojniku. 

Izjavljam in zavračam! 
Na anonimne izpade, kakršnega si je 

dovolil »ia« v zadnji številki »Umetnosti«, 
stran 148, ne bi odgovarjal. Ker pa je tu 
žaljen še nekdo, ki mi je drag in ki se 
danes ne more braniti, sem moralno pri-
siljen zavrniti, neresnično trditev, ki je — 
obenem povedano — tudi edina resna mi-
sel v tem zgrešenem izlivu, prepolnem 
onemoglega gneva, jeze in — zavisti. 

Torej! Omenjena beležka (polna nesmi-
selnosti, ki naj bi bila po prepisovalcu 
>iac: dlaka v jajcu) je izšla v nekom 
ljubljanskem dnevniku (torej ne v »vodil-
nem«, kakor trdi: »ia«) dne 6. avgusta 
1942. Kmalu zatem sem podal v strokov-
no poučnem sestavku svoje pojasnilo in 
je izšlo na 4. strani ponedeljskega »Jut-
ra«, št. 32, z dne 24. avgusta 1942. 

Kljub temu je prepisunček »ia« zagte-
šil to »dlako v jajcu« in šel to prepisovat 
za revijo, ki je njena sveta naloga in 
dolžnost, da poučuje svoje čitatelje, saj 
v umetnostnih vprašanjih: pravilno in 
razumljivo! Mar ni tako prav? 

Odločno pa tu zavračam še anen-imno 
namigavanje, da bi pri našem listu ne 
smel izpovedati tako, kakor mislim. Da, 
res je — samo enkrat sem se prekinil r.a 
pol pota svoje strokovne kritike, in to na 
dobrohotne besede in pojasnila urednika; 
s svojim razumevanjem in uvidevnostjo. 
Bilo je to takrat, ko je »nekdo« ves bled 
moledoval ob izidu »neke« knjige, ki je 
bila seveda vse prej kakoi pa »bibliofil-
ska«, češ da bo v nasprotnem primeru fi-
nančno ruiniran. Se razumemo? 

Ne razumem pa po vsem tem, da do-
voli gotov »krog« tako podtikanje, kakr-
šno je iznesel »ia« v svojem izlivu, da je 
to slabo prepisano beležko zagrešil »vo-
dilni dnevnik«, ko vemo prav vsi dobro, 
da je kulturna rubrika tega resnega 
dnevnika v veščih rok3h in vsestransko 
zelo naobraženega gospoda m ki do da-
nes še nisem opazil (kljub temu. da iščem 
»dlake v jajcu«), da bi zagrešil kaj po-
dobnega. kakor greši ravno prepisunček 
za »Umetnost«. 

Nasprotno! Opazil sem, da se članki in 
sestavki prav tega urednika pogosto prav 
s te strani ponatiskujejo ali citirajo v 
različnih odlomkih, seveda v večini pri-
merov brez navedbe vira ali avtorja, kar 
gotovo ni lepo in je to res stvar okusa 
in — časti. 

Kakor sem velik prijatelj jasne in po-
šteno povedane kritike, sem enako odlo-
čen nasprotnik osebnega obračunavanja 
po listih, posebno še, Ce se to meša z 
žolčem onemoglega srda in nevoščljivosti, 
kakor je to zagrešil v ostalem svojem 
izpadu, nanašajoč se na moje delo, 
omenjeni »ia«, ki se povrhu vsega 
še žalostno skriva za anonimno žensko 
krilo. Ta njegov zadnji odstavek ni re-
sen, zato je nevreden moje zavrnitve. Po-
vem mu pa v brk. da se čuti prav iz +eh 
njegovih zadnjih vrst strupen dah zavisti 
in da je to res napisal: »i a« kakor se je 
sam s tema samoglasnikoma dostojno 
overovil. 

S tem je ta osebni i^pad, ki je izšel v 
»Umetnosti«, za mč zavrnjen in zaklju-
čen. 

V primeru ponovnega neumestnega na-
pada na mojo osebo in na moje Jelo (za 
resno kritiko sem seveda vedno dovze-
ten!) pridem na dan z jasnimi imeni in 
podatki o različnih Tavželjnih. Ponikvir-
jih in šarlatanih, ki se hočejo s tem. da 
smešijo resno delo drugih, nasilno pola-
stiti tega, kar jim že od rojstva manjka, 
— daru pridnosti in stvarjalne sile: 

Ljubljana, dne 1. majnika 1943. 
E. J U S T I N , 
sl ikar-graffk. 



metuljega življenja 
Med vsemi žuželkami so najbolj zuani 

metulji. Pcvsod jih je videti, zlasti pa 
t .t, kjer je dosti cvetlic. Hranijo se 
r .meč ponajveč s sladkimi sokovi, ki 
jili srebijeio iz cvetov s cevastimi sesali, 
z ženimi iz žlcbastih srednjih čeljusti. 
P / i j a jo jim pa tudi razni drugi sokovi. >:i 
se izcejajo iz rastlin. Za odp ranje :nc-
dovnikov v cvetih ima sesalo na koucu 
t rd kaveljček. V miru je sesaio zvito ka-
ke r vzmet in spravljeno med pipalkama 
za in jih čeljusti. Sesalo je pri raznih vr-
stah metuljev različno dolgo. Dolgost se 
ra^na po potrebi, to je po globini cveta, 
iz katerega srka metulj nektar. Vsaka 
metulja vrsta ima namreč svoje določene 
ra:.tline, ki jih najrajši ali celo izključno 
ob.skuje. Oni metulji, ki .iščejo hrano v 
plitvih cvetih ali se hranijo z drevesnimi 
ali sadnimi sokovi, imajo prav kratko se-
salo. Tako je sesalo smrtnoglavca. ki je 
naš največji somračnik, dolgo komaj 
1 cm, v tem ko meri sesalo sorodnega 
slal:ovega veščeca, ki je manjši, celih 
8 cm. Ta metulj namreč obiskuje samo 
dolgocevaste cvete in ima za dosego nie-
dovnikov, ki tiče na dnu cveta, temu pri. 
merno dolgo sesalo. 

Največ metuljev vidimo v poznem po-
letju. ko je največ cvetja; mrzle jesenske 
noči i"'h pobero do .malega vse. Le neka-
terim pedicem mraz ne škoduje; v pozni 
jeseni in celo pozimi, t j a v januar, še le-
ta jo nekatere vrste okoli in se iščejo za 
ženitev. Redki so metulji, ki prezimi.jo v 
doraslem stanju. Tak je n. pr. znani clt-
ronček ali rumenjak, ki otrpel pod od-
padlim listjem prestane zimski mraz. 
Prva pomlad ga pokliče potem v novo 
življenje. Sicer zimijo metulji navadno v 
nedoraslem stanju, namreč kot jajca ah 
kot bube. Le o sovki plusia gamma Je 
dognano, da more prezimiti v vseh štirih 
življenjskih stanjih, torej kot jajce, gose-
nica, buba ali kot dorasel metulj. 

Let podnevnikov je mahav. prav -ako 
ponočn-,akov; sovke letajo trepetaje, so 
mračniki pa smerno in jako hitro. So-
mra "niki imajo med vsemi metulji raz-
meroma najožja in najbolj toga, pa tuoi 
dol "M krila. Kakor pri ptičih vidimo torej 
tur:i pri metuljih, da so najboljši in naj-
bolj okretni letalci tisti, ki imajo ozka 
krila, oziroma peruti. Hitrost leta je za-
visna tudi od razmerja med težo trupla ti, 
velikostjo- letalne ploskve, potem od obli-
ke telesa; vzdržnost pa od jakosti in 
množine letalnih mišic ter nekih drugih 
činit-rljev. Tudi v tem pogledu so metulji 
eornrnčnild na višku. Pri ribjem orlu pii-
de na 1 g telesne teže 160 mm 2 letalna 
ploskve, pri lastovici 675, pri kalinovem 
veščecu pa 1000. Prav tako je tudi truplo 
somračnikov (veščecev) prav primerne 
oblike za hiter polet: vretenasto je kakor 
torpedo ali t rup letala. Letalnih mišic je 
mnogo; vse so piogaste in torej jako 
krcljive. 

Somračniki ne sedajo na cvet, kadar 
s rka jo nektar iz njega, kakor je to nava-
da pri drugih metuljih, ampak trepečejo 
s krili pred n jun na mestu kakor, postov-. 
ka. kadar s ometa nebo«. .Jasno je, da se 
pri tem poslu kakor tudi pr i hitrem iete-
nju sprosti iz mišic mnogo toplote, ki 
povzroči zvišanje telesne temperatuie. 
Zato je umljivo: da si somračniki za svo-
je vztrajne polete izbirajo hladnejše ve-
čere, ko toplota laže in hitrejše iz telesa 
izžareva kakor v podnevni vročini, in da 
drugi metulji ne letajo zdržno. ampak se 
med letom odpočivajo, vsa j tedaj, ko sr-
ka jo hrano sedeč na cvetih. 

V prostoru, k j e r je bilo 32° C toplote, 
so primorali vrbovčevega veščeca, da je 
letal. Pred poletom je znašala njegova 
telesna toplota 34». Ko je nepretrgoma 
letal tri minute, je omagal, telesna toplo-
t a pa mu je zrasla na 40,8«. Po 22 minu-
ta'.- si je opomogel in ropet letel. Tnda 
to pot je zdržal samo pol minute, nakar 
se je onesvestil in obležal. 

Metulje oči so velike, zložene iz mno-
gih očesc, pa se ne moreje priravnavatl 
različnim razdaljam. Zato slike predme-
tov v njih niso jasne, toda vidno obzorje 
ie veliko, ker so oči polob'asre. Oči so-
mračnikov in ponočnjakov so v notranjem 
ustroju nekoliko drugačne kakor po-
dnevnikov, namreč prikrojene so svetloD-
nim razmeram noči. Vendar so tudi te 
ustvai jene bolj za to, da opazijo premi-

C ? c !?i s a v e č i n a 
oglaševalcev se obrača 

ttsi v Jistr©v" oglasni oddelek! 

kanja predmetov kakor pa njihove po-
drobnosti, kar je za življenjsko varnost 
metulja bolj važno nego točna oblika oko-
lice. Bližnje predmete pa morajo dobro 
videti, kar dokazuje dejstvo, da vtikajo 
svoja sesala brez peskušanja točno v 
prava mesta cvetov. Za medsebojno iska-
nje ob času ploditve metulje oči ne mo-
rejo priti v poštev, zlasti ne pri onih vr-
stah, katerih zastopniki so redki. Metulji 
morajo torej imeti kako drugo čutilo, ki 
jih vodi pri tem važnem poslu za oh:ani-
tev svoje vrste. To čutilo so po eni strani 
tipalnice, kjer je sedež voha, po drugi 
strani pa vonjalne žleze, ki izpuhtevajo 
posebne, posameznim metuljim vrstam 
svojstvene duhove. 

Vonjala so predrobni stožci ali resice, 
ki tiče v vonjalnih jamicah. Voh je tem 
boljši čim več vonjal je na tipatoicah. Ker 
pa samci iščejo samice, kar je običajne 
pri živalih na splošno, imajo pogosto 
samci metuljev ploskovno večje tipalnice 
nego samice. Samčeve tipalnice so zato 
zlasti pri ponočnjakih često češljaste aH 
pernate, samičje pa ne. Mnogi samci ima-

jo tako na tisoče vonjalnih jamic na svo-
jih tipalnicah, samice pa le po nekaj sto 
ali pa de mnogo manj. 

Vonjalne žleze imajo samice. Navadno 
so na zadku med osmim in devetim obroč-
kom. S pritiskom krvi jih more samica 
izpahnitl in odpieti. Cesto so na njih 
čopki dlačic, ki pospešujejo izhlapevanje 
dišeče snovi. Topi človeški nos teh dišav 
ne ovoha, metulji pa jih občutijo na ne-
verjetne razdalje, kakor dokazujejo po-
skusi, raznih prirodopiscev. Tako so o o 
času ploditve izpostavili nekaj samic ve-
černega pavllnčka. V vrtu, oddaljenem 
2 km, so Izpustili osem zaznamovanih 
samcev. 2e čez deset minut so prileteli \ 
štirje samci drug za drugim k samicam, 
ostali štirje pa so se zamudili za nekaj 
minut. Metuljarji izrabljajo to okoliščin« 
da je priletelo k Izpostavljeni samici na 
za svoje zbiralne »vrhe. Znani so primer-
en večer po petdeset in več samcev, in 
sicer take vrste, ki so precej redke in 
jih je drugače težko dobiti. 

Razen vonjalnih žlez pri samicah pa 
poznamo tudi posebne vonjive luske :n 
dlake pri samcih. Te luske in dlake pa ne 
služijo temu, da bi se samci in samice la-
že našli. Zdi se, da s temi dišavami samci 
mami j o samice, potem ko so jih našli, in I 
jih spravljajo v ženitovanjsko razpolože-
nje. Ti duhovi so tako močni, da jih ovo-
ha tudi človeški nos in vobče prav pri-
jetno diše. Tako diši kapusov belin po 
žeravcu, gorščlčnl belin po citroni, repni 
belin po katancu itd. Zastopani so tudi 
duhovi ananasa, helietropa, čokolade, va-
nilje ln drugih dišav. 

Vresov za vrtač diši po rdečih gozdnih 
jagodah; vonjalne betiče ima na zadnjih 
nogah. Diši tako vabljivo, da mu letajo, 
čemu nizko nad zemljo pritrepeče samica, 
ki se sicer skriva v gostem vresju, sama 
nasproti. 

Vonj je v živalstvu, zlasti v njegovem 
spolnem življenju posebnega ln velikega 
pomena, dasi to polje še ni podrobno pre-
iskano. Zdi se, da ima tudi za človeka 
večji pomen, kakor navadno mislimo. 

S. B. 
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Stana Vinšek: 

Tička je bolna 
Naša mala Tička 
v posteljci leži, 
bleda so ji lička, 
kislo se drži. 

Sila je velika — 
kaj jo vse boli! 
Na jezičku pika 
jo močno skrbi! 

V zobčkih vseh jo kljuva, 
glavica boli, 
desni palček buba, 
nosek jo srbi. 

Jokca, naglo diha, 
težko govori, 
pokašljuje, kiha — 
bolna je za tri! 

Sila je velika, 
jo j mene, gorje! 
Hitro po zdravnika 
da nam ne umre! 

Brez zdravnika mama 
k Tički pohiti, 
ve najbolje sama 
kaj jo ozdravi. 

že prinese lonček 
sladke mlečne kave, 
lep rdeč bonbonček, 
košček čokolade. 

Jabolčno sladico, 
fige in seveda 
z makovo potico 
polno žličko meda. 

To pa je bolnički 
medicina prava, 
koj zarde ji lički 
in je zopet zdrava! 

Zviti tej lisički 
se kar samo smeje, 
seže po potički — 
vrže proč odeje! 

čokolado vzame, 
s posteljice švigne — 
mamica jo ujame 
in v naročje dvigne. 

Zdaj je prihitela 
z očko sestra Metka, 
z njima sta vesela 
stric in te tka Betka. 

Tetka de: »Resnično, 
dobra so zdravila, 
ki so gospodično 
malo nam rešila.« 

»A v nameček Tički,« 
očka se smeji, 
»ji dajmo še dve žlički 
brezove masti!« 

Manica: 

Stric s kosem 
»Pozdravljeni, striček! Veseli smo, da 

vas vidimo. In vendar vas moramo okre-
gati. Kar nezvest ste nam postali zadnje 
mesece. To ne gre, pa ne gre!« 

»Nič nezvest, otroci, nič nezvest. Po-
potovati, obenem pa bivati med vami, je 
nemogoče. Hodil sem po tujini, a mislil 
sem vedno na vas. In tudi nabiral sem za 
vas. Samo poglejte moj koš! Zvrhan je 
in težak, da se krivim pod njim. Ali to 
ni nič, kaj?!« 

»O, saj res. Besedo nazaj! Ste že 
pridni. Zdaj pa kar koš odložite in nam 
kaj lepega natvezite!« 

»Otroci, danes ne bora odlagal. Sem 
pretruden. Nekaj malega vam pa le vr-
žem iz koša. Na primer eno uganko.« 

»Dobra bo, striček. Kar povejte! Mor-
da jo uganemo.« 

Stric se zvito nasmeje: 
»Ne verjamem, da ji boste kos. Ugan-

ka je tale: V čem se razlikujeta učenec 
in nOvopadH sneg?« 

Otroci se spogledajo. Premišljajo. . . 
Nato prično drug za drugim: 

»Težka je ta uganka, stric.« 
»Med učencem in snegom je toliko raz-

lik. Kdo naj ugane pravo?« 
»Seveda. Na primer, učenec je živ, sneg 

pa ni —.« 
Strie hudomušno pomežikne: 
»Saj sem rekel, da bo težko kaj. Cujte 

torej! Razlika med učencem in novepad-
lim snegom je ta. da mora učenec ob 
sedmih zjutraj vstati, sneg pa lahko še 

Svoje zlato življenje je dala na oltar materinstva moja žena, mamica, gospa 

K0SENINA 
roj. Rakoš 

Pogreb bo dne 9. maja 194S ob pol 5. pop. iz hiše žalosti, Cesta v Rožno 

dolino XV/14, na pokopališče na Viču. 

Ljubljana, dne 7. maja 1943. 

Slavko Košenina, soprog; Vekcslav, sinček; 
rodbine: Rakošove, Harmel, Battefino, Ladič, 

Sede), Tergek 

V moje veliko presenečenje je doktor 
Playmor prekinil ra razgovor. Uvidel je, 
da me ne more prepričati. 

»Vidim, da kljub vsemu, kar vam pra-
vim, vztrajate pn svojem mnenju. Ste 
trdno odločeni, da še enkrat obiščete 
Dexterja?« 

»Da.« 
»P*azmisllte. Prišli ste me prosit nasveta 

ln jaz vam z vso resnostjo svetujem, celo 
prosim vas, da ne greste več k Dexterju.< 

Prav tako mi je govorila moja tašča, 
tako sta mi govorila Benjamin in major 
Fitz-David. Vsi so mi ugovarjali, jaz pa 
sem vendarle vztrajala pri svojem sklepu. 

Advokat je čakal na moj odgovor, mo-
treč me s skrbečim pogledom, ki me je 
spravljal v zadrego; vstala sem in obstaia 
pred njim, z očmi uprtimi v t l a 

Tudi on je vstal. Najin razgovor je bil 
končan. 

»Dobro!« je dejal na pol resno, na pol 
v šali. »Razumem, da je nespametno, ako 
se nadam, da se bo ženska, kakršna ste vi, 
strinjala s starim možem postave, kakršen 
sem jaz. Ni mi treba še posebej povdarjati, 
naj ostane najin pogovor strogo tajen. Ob-
ljubite mi nekaj: razmišljajte o tem, kar 
sva govorila in pridite k meni jutri 
zjutraj.« 

»Z veseljem, gospod doktor, toda pri-
dem le, da vas pozdravim in se vam zahva-
lim za vašo dobroto « 

Ločila sva se. Zavzdihnil je, ubogi člo-
vek, ko mi je odpiral vrata. Ta vzdih se me 
je dojmil globlje od vsega njegovega pre-
pričevanja in ko sem odhajala, sem se 
skoro kesala, da sem se tako trmasto 
upirala njegovemu dokazovanju. 

D v a j s e t p e t o p o g l a v j e 
GLENINCH 

Benjamina sem našla v hotelu, zatoplje-
nega v čitanje časopisa, ki ga je takoj od-
ložil, ko me je zagledal in me živahno 
vprašal: 

»Kakšne novice imate, Valerija?« 
Povedala sem mu, kar sem smela, o 

svojem razgovoru z advokatom, a nisem 
mu omenila njegove sumnje, ki jo je bil 
izrekel o Dexterju. 

»Ah, ah,« je dejal zadovoljno, »vidim, da 
je advokat mojih misli, da bi bilo kaj ne-
spametno vračati se k Dexterju. Nadejam 
se, da se boste ravnali po njegovem na-
svetu, kaj ne?« 

»Morate ml oprostiti, dragi prijatelj; bo-
jim se, da se ne bom mogla ravnati po 
nobenem nasvetu. Prišla sem sem s trdnim 
sklepom, da se bom ravnala po -dvokato-
vih nasvetih, zdaj pa se bojim, da bom vse-
eno morala spet k Dexterju.« 

Zdaj je Benjamina minila potrpežljivost. 
»Zamorec ostane črn, pa naj se umiva z 

vsemi vodami tega sveta! Bili ste najbolj 
trmast otrok, kar sem jih Kdaj poznal. 
Bolje bi bilo, da nisva šla iz Londona.« 

»Nu, zdaj pa, ko sva že v Edimburgu, 
bova videla nekaj zanimivega, ogledala si 
bova hišo mojega moža, ki leži le nekaj 
milj od tod. Jutri pojdeva v Gleninch.« 

»Kjer je bila zastrupljena uboga gospa 
Macallanova?« je vprašal z žalostnim 
glasom. 

»Da, videti moram sobo, v kateri je 
umrla. Prehoditi moram vso hišo.« 

Benjamin si je zakrll obraz z rokami. 
»Zaman se trudim, da bi razumel novo 

generacijo. Ta nova generacija odločno pre-
sega moj razum.« 

Poslala sem dve vrstici advokatu Play-
moru, da sem ga obvestila o svojem sklepu 
in mi je odgovoril, da bo, ako bi ga hotela 

dalje leži. Zdaj veste. Pa zbogom, ljubi 
moji!« , 

In stric je s svojim košem odkrevsal 
dalje. Otroci pa v smeh. Striček je bil že 
daleč, ko so malčki klicali za njim: 

»Stric, hvala lepa!« 

Smešnice 
— Teta, zatisni oči, — pravi Janezek 

svoji bogati sorodnici. 
— Cemu pa, Janezek? 
— Ker je moj očka rekel, da bomo lah-

ko kupili avto, čim ti zatisneš oči. 
* 

Gluh je. 
»Zakaj se tvoj sosed tako dere?« 
»Sam s seboj govori in ker je gluh, mo-

ra kričati, da se sliši!« 

GLEDALIŠČE 
D R A M A 

Sobota. 8. maja, ob 15: V času obiska, 
nja. Zaključena predstava za šolsko 
mladino. 

O P E R A 
Sobota, 8. maja, ob 18: Prodana nevesta. 

Prvič v sezoni. Red Premierski. 
Nedelja, 9. maja, ob 17: Evgenij Onjegln. 

Izven. Cene od 28 lir navzdol. 
Opozarjamo na nedeljsko predstavo Caj-

kovskega opere »Evgenij Onjegin«. V njej 
bodo peli prvič v letošnji sezoni: partijo 
Tatjane - Heybalova, Gremina - Betetto ln 
Lenskega-Sladoljev. Ostala zasedba je Ista 
kot pri prejšnjih predstavah. 
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7.30: Slovenska glasba. 8.00: Napoved časa; 
poročila v italijanščini 12.20: Plošče 12.30: 
Poročila v slovenščini. 12.45: Operna glasba 
13.00: Napoved časa: poročila T italijanščini 
13.10: Poročilo Vrhovnega peveljništva Oboro-
ženih sil v slovenščini. 13.12: Simfonična glas-
ba. 13.30: Znane pesmi izvaja orkester, vodi 
dirigent Kramer. 14.00: Poročila v italijanščini 
14.10: Koncert radijskega orkestra vodi diri-
gent D. M. Šijanec. sodelujeta sonnrvstka Dra 
ga Sok in tenorist Janez Lipušček; operetna 
glasba 15.00: Poročila v slovenščini. 15.15: 
Pokrajinski vestnik. 17 00: Napoved časa; Po-
čila v italijanščini. 17.15: Glasba Claudija 
Monteverdija 17-55: Gospodinjsko predava« 
nje v slovenščini. 19.30: Poročila v slovenščini. 
19.45: Politični komentar v slovenščini. 20.00: 
Napoved časa; Poročila v italijanščini 20.20: 
Pripombe k dogodkom. 20.40: Pi&ana glasba 
21.10: Koncert vod' dirigent Antonio Cece 
21.55: Predavanje v slovenščini 22.05: Orke-
ster vodi dirigent R'zza — 22 4V Poročila v 
italijanščini. 

počakati do popoldneva, opravil svoje delo 
in me spremil v svoji kočiji. 

Ko se je Playmorjeva kočija ustavila 
pred hotelom, se je Benjamin spomnil, da 
ima v Edimourgu starega prijatelja, ki ga 
mora na vsak način pozdraviti ter naju je 
zapustil. 

Gleninch ni imel na sebi ničesar, kar bi 
utegnilo zanimati potnika. Polje je bilo 
lepo in dobro obdelano park zanemarjen 
in zapuščen. Na hiši ni bilo uiC posebnega, 
bila je mrka kakor zapor. Otožna zapu-
ščenost praznega stanovanja mi je mučno 
legla na srce. Odkar je oil končan pro-
ces, je bila hiša zaklenjena. Neka postarna 
dvojica, mož in žena, sta hranila ključe. 
Mož je žalostno zmajal z glavo, ko naju je 
zagledal v hiši in ko ga je advokat Play-
moi prosil, naj odpre vrata in okna. da 
besta zrak in svetloba lahko prodrla v te 
zapuščene prostore. Vendar je v knjižnici 
in na galeriji gorel ogenj, da je varoval 
platna in knjige pred vlago. Vesel plamen, 
ki je plapolal v obeh kaminih, je dajal vtis, 
kakor da morajo vsak trenutek priti gostje. 
V prvem nadstropju sem videla sobe, ki 
sem jih že poznala iz procesa. Vstopila 
sem v majhen kabinet, kjer sem videla 
stare knjige v omarah in kjer še vedno ni 
bilo ključa v vratih, ki so vodila v spalnico 
pokojne gospe Macallanove. Videla sem po-
steljo, na kateri je nesrečnica trpela ln 
umrla. Ostala je na svojem mestu in divan, 
kjer je bolničarka nekaj minut počivala, 
je bil še ob njenem vznožju. V omarici, 
v kateri so našli zmečkan papir z nekaj 
zrni arzena, so se še vedno nahajali raz-
lični predmeti. Soba je bila mračna in ža-
lostna, s težkim vzdušjem, kakor da je še 
vedno čutiti v njem vonj po razkužilih. Kar 
vesela sem bila, da sem jo lahko zapustila. 
Ko sem šla lz sobe, sem se ozrla v Evsta-
hijevo spalnico, na hodnik gostov, pred 
katero je prisluškoval in vohunil Miserri-
mus Dexter. Videla sem hodnik, ki ga je 
prehodil po rokah, da je sledil služabnici, 
preoblečeni v obleko svoje gospe. Zdelo se 
ml je, da strahotna tišina v hiši govori: 
»Ne bom izdala skrivnosti zastrupljenja, 
skrivnosti smrti.« 

Tesnoba, ki sem jo čutila, je postala ne-
znosna, čutila sem potrebo po svežem 
zraku. Moj spremljevalec je opazil to mojo 
željo in mi je predlagal, naj greva na vrt. 

»V večerni tišini sva se sprehajala po 
vrtnih alejah. Naposled sva dospela v ze-
lenjadni vrt, katerega majhen del sta stari 
vrtnar in njegova žena obdelovala, med 
tem ko je bil ves ostali del zapuščen in 
prerasel s plevelom. Na koncu vrta se je 
nahajala majhna lopa, ki je najbrže služila 
za shranjevanje vrtnega orodja Vrata so 
bila odprta in pokukala sva v lopo.- Bila je 
prazna. Le v enem kotičku se je nahajal 
kupček smeti. Ne vem čemu mi je ta kup 
smeti, prahu, črepinj in zarjavelega že-
lezja vzbudil radovednost. Bili so tam po-
nošeni klobuki, stari čevlji in tu in tam 
kak papir ali cunja. 

»Kaj vas tu tako zanima?« me je vpra-
šal advokat. 

»Ta kup smeti.« 
»Oh, kot dobra Angležinja bi najraje 

spravili stran te umazane odpadke, kaj ne 
da? Toda tu ljudem vse prav pride, danes 
ali jutri bodo lahko uporabili te smeti kot 
gnoj. Trenutno se nihče ne zmeni zanj, 
dokler ne širi okrog sebe slabega vonja. 
Priti mora nova gospodinja, da bo naredila 
red po vsej h'ši. Danes ali jutri utegnete 
vi kraljevati tu.« 

»Nikdar več ne bom videla Glenincha,« 
sem dejala. 

Kaj vem, kaj znam? 
217. Med katerima mestoma obratuje že-

lezniški trajekt med Nemčijo ln Švedsko? 
218. Katera glasovna lega jc za mogki 

glas normalna? 
219. Kaj je dilema? 

* * * 

220. KRIŽANKA 
V o d o r a v n o : 1. orodje, 4. igrača, 8. 

doba (tujka), 10. orientalsko gostišče, 11. 
veznik, 12. moli (lat.;, 14. kratica za Ze-

dinjene države, 15. poset, 17. lošč (tujka), 
18. veznik, 19. ozvezdje, 22. predlog, 24. 
žensko ime. 25. časovni prislov, 26. nedo-
ločni števnik, zaimek ali pridevnik 28. stop, 
29. »nedeljiv« delec snovi, 30. stavba, ki se 
rabi z'asti kot shramba. 

N a v p i č n o : 1. dan posta in kesa, 2. 
irska revolucionarna organizacija (kratica), 
3. mak za prvino, 5. vzklik, 6. stezica, 7. 
ozvezdje. 9. predlog, 12. sibirska reka, 13. 
igralna karta, 15. čutilo, 16. tatarski knez, 
20. znak za prvino, 21. oblika glagola iti, 
23. sorodnik, 25. važno dopolnilo obleke, 
27. Italijanski spolnik, 28. reka v Ita!i£, 

Rešitev nalog 6. t. m.: 
213. Glavno mesto Turčije je Angora ali, 

kakor pravijo Turki, Ankara. 
214. Kapsko mesto leži ob vznožju »Mi-

zne gore«. 
215. Največjo železniško postajo v Ev-

ropi ima Lipsko. Samo za osebni promet 
ima ta postaja 25 tirov. 

216. Nekaj za računa rje: 
82 + 36 + 13+34 = 165. 

Naročite se na romane 
D O B R E K N J I G E ! 



Š P O R T 

Pred novim! dododki na tekališču 
Dve propagandni tekmovanji za moški in ženski naraščaj 

v atletiki — v dnevih 23* in t m. 
Ni se še povsem polegel odmev lepih uspe-

hov, ki jih je dosegla pokrajinska izbirna 
tekma za veliko nagrado za srednje proge in 
že je Lahkoatletska zveza v Ljubljani spet na 
delu za dve drugi zanimivi propagandni atlet-
ski tekmovanji, ki bosta v nedeljo 23. in 30. 
t m. 

Prireditev na dan 23. maja, na kateri bodo 
nastopili samo moški, bo obsegala naslednje 
discipline: teke na 100 m, 300 m in 1000 m, 
skoke v višino in v daljino, met krogle (5 kg) 
in met kopja (600 g). Prireditev dne 30. t. m. 
bo rezervirana samo za ženske, in sicer za na-
slednje discipline: teka na 60 m in 100 m- skok 
v daljino in v višino ter met krogle (4 kg) in 
kopja (600 g). 

Mladinske igre v lahki atletiki (Ludi Juve-
niles). ki so pravkar v tetcu in na katerih so-
deluje okrog 600 gojencev vseh ljubljanskih 
šol. so prav gotovo najzanimivejši uvod v obe 
prireditvi, ki jih zdaj pri nravi ja naša Lahko-
atletska zveza. 

Ni odveč, če pri tej priliki opozorimo naša 
športna društva na važnost teh propagandnih 
tekmovanj na tekališču, o katerih si že v na-
prej obetamo, da bodo poslala svoje zastop-
nike na obe prireditvi kar se da polnoštevilno. 

Da bo udeležba čim večja, je zveza že skle-
nila, da bo nastop dovoljen vsem brez obvezne 
predložitve športne dovolilnice. Podrobna na-
vodila za nastop bodo objavljena v najkrajšem 
času s posebnimi razpisi. Znano pa je že da-
nes, da bo CONI tudi pri tej priliki poklonil 
poseben pokal, ki ga bo prejelo ono društvo, 
ki bo v obeh tekmovanjih zbralo največje šte-
vilo točk. 

S L U Ž B E N E OBJAVE 
Iz urada CONI-a 

IZ LAHKO ATLETSKE ZVEZE 
Objava št. l l . Ljubljana, 6. maja . 

Verifikacija izidov. Verificirani so iz-
idi s tekmovanja za veliko nagrado za 
srednje proge, ki je bila v nedeljo 2. t. 
m. Najboljši čas v teku na 1000 m je do-
segel v I. predteku Ivan Šosterič z druge 
moške gimnazije (2:57.6), v II. predteku 
pa Pleničar Marjan. Ilirija (2:59.2). V fi-
nalu je bil prvi š o š t e r č Ivan s časom 
2:55.6, drugi Novak Janez. Ilirija s časom 
3:00.2. Prvcplasirani se bo udeležil finala, 
ki bo dne 30. t. m. v Vigevanu. Zapisnike 
sta odobrila odbora za pravilnike in za 
tekme. 

Kartoteka za atlete. Zveza bo sestavila 
posebno kartoteko za vse včlanjene atlete, 
v kateri bo vodila evidenco o njihovem 
delovanju in doseženih tehničnih izidih. 

Propagandne tekme. Dne 23. t m. bo 
prireditev za atlete, ki še niso bili nikoli 
vpisani pri Lahkoatletsiki zvezi. Enaka pri-
reditev bo dne 30. t. m. za atletrinje, M 
prav tako še niso bile članice Zveze. Spo-
red teh tekem in k r a j prireditev bosta ob-
javljena pozneje. 

Tečaj za sodnike. Na pobudo sodniške-
ga zbora se bo dne 20. t m. začel tečaj 
za sodniške pripravnike, ki bodo po kon-
čanem tečaju opravili teoretične in prak-
tične izpite. Pr i jave za tečaj se sprejema-
jo do 15. t. m. 

Društvo Planina je razpustilo svojo žen-
sko sekcijo. Vse at let inje ženske sekcije 
SK Planine se lahko vpišejo v ostale klu-
be. 

kakor obramba in spet obramba od začet-
ka do konca, toda tako preprosto tudi to 
pot ne bo šlo. Bitka bo vroča tako ali tako, 
kajti žabjačani so si zavihali rokave od vse 
ga začetka, pridno trenirajo in nikakor ne 
mislijo kar tako poceni prodati svoje kože. 

Največ pozornosti nevtralnih obiskoval-
cev pa bo seveda pritegnila tekma med Do-
polavorom t. t. in Marsom za naslednji dve 
točki v glavni skupini. Kakor smo že za-
pisali, imata oba jutrišnja tekmeca v tej 
borbi za točke eno skupno željo, m sicer 
tx>, da bi zmagala, kajti dozdaj jima je 
obema šlo po strani. Dopolavoristi so star-
tali dobro na terenu, pa so potem zaigrati 
dobljeno za zeleno mizo, Marsovci pa so 
zadeli v svoji prvi tekmi na močno Ljub-
ljano in ji morali, radi ali neradi, pust ti 
ves izkupiček. Učinek je bil za oba enak, 
to je, da sta do danes ostala brez točke 
kar jima bo vlilo enako volje, da bi jutri 
zabeležila prvo postavko v dobro. Kolikor 
poznamo obe enajstorici, moramo računati, 
da bo obračun za točke med njima bolj ali 
manj buren in tudi neizprosen. Ker imata 
obe v svojih vrstah nekaj predstavnikov, 
ki znajo v okoliščinah in »po potrebi« upo-
rabiti tudi manj nežna sredstva, prijjoro-
čamo vsem z obeh strani, naj se ne dajo 
zavesti na slabo pot, temveč naj ostanejo 
v mejah dovoljene igre. Šport je šport sa-
mo tedaj, če v njem prevladujeta znanje in 
disciplina in zmaga naj samo tisti, ki je 
boljši. Ce pojde tako, bo jutrišnja glavna 
tekma zelo zanimiva in napeta do konca. 

MALI OGLASI 
Kdor M* •lufbo plato n Besedo 
I , j o . z a d r i . t n p r o v . t a k s o — . 6 0 , e a d a -
j a n j e naslova ali £lfro L 2.—. Najmanjš i 
Iznos ea te oglase Je L 7.—. — Za žen l tve 
tn dopisovanja Je plačati aa vsako besedo 
L i .—, za vse druge oglaae L —.60 za be-
sedo. zm d r i ln prov. takso —.60. za daja-
n j e naslova aH žlfro L 3.—. Najmanjš i 

ton na ta. t e o g l a s e ) • V 1 0 . — . 

H i š n i posli 
dobijo službo 

Deklica 
od 15. do 17 let, pridna, po-
štena in kršč. staršev se sprej-
me kot pomoč v gospodinj-
stvu. Naslov v vseh posl. Ju-
tra. 7430-la 

nedsljske točke? 
Ali Mars proti Dopolavora v I. in ali 

Korotan proti Viču v II. diviziji? 
že včeraj smo si nekoliko v napre j ogle-

dali nedeljski nogometni spored na stadi-
onu Hermesa v šiški, danes pa smo o n jem 
zvedeli nove podatke, in sicer predvsem 
njegovo časovno razdelitev, obenem pa 
tudi to. da bo ta dan na onem igrišču nič 
m a n j kakor šest nogometnih srečanj, in si-
cer kakor sledi: 

ob 9. uri Hermes rez.—Vič rez., 
ob 10.30: Hermef—Vič, 
ob 14: žabjak—Korotan (prvenstvena II. 

dlv.), 
ob 16: nog. sodniki—nog. funkcionarji in 
ob 17: Dopolavoro t. t.—Mars (prven-

stvena I. div.). 
Tako bomo torej jutri imeli pred seboj 

celih šest ena.jsfccric iz letošnje prvenstve-
no konkurence in še dve sestavi gg. sod-
nikov in nogometnih odbornikov v tekmi 
za razvedrilo in v dobrodelne namene. 

Dopoldanski del sporeda, je posvečen t re-
ningu, ki se ga bosta po dogovoru udeležili 
po 

dve enajstor*ci Hermesa in Vič®. 
Obe moštvi s ta sredi spomladanskih do-

godkov prej na šibkih kakor .na krepkih 
nogah in ka j je bolj naravno, da s ta si pro-
st i dan med seboj izbrali za dan vežbanja. 
Ker je trening koristen le tedaj,, če je re-
sen, je gotovo, da bosta igri nudila tud?. 
gledalcu svoj užitek. Za vstop na igrišče 
pred poldnevom bodo pobirali neznatno 
vstopn no za propagando, in sicer od 4 lir 
navzdol. 

V peturnem popoldanskem nogometnem 
filmu zavzema čisto posebno mesto tako 
imenovana 

s o d n i š k a i n o d b s r n i š k a 
t e k m a 

na kateri bo nastopilo 22 »igralcev«, ki so 
sicer že davno nogometne čevlje spravili 
pod streho — ali pa jtih morda niti nikoli 
nosili niso — zdaj pa opravljajo važne funk-
cije v domačem nogometnem življenju, bo-
disi kot sodniki ali pa kot funkcionarj i 
razniih nogometnih forumov. Imena nasto-
pajočih so deloma ta jna in je tudi prav ta -
ko, ka j t i neka j senzacije je prav za prav 
že v tem, da do zadnjega ne bomo vedeli, 
kdo vse vedri in oblači za zelenimi mizami 
in kdo vse spada v naš sodniški kader, iz 
katerega jih redno srečujemo na terenih 
le neka j zmerom istih, ki jih pa ni toliko, 
da bi lahko sestavili popolno nogometno 
moštvo. Misel take prireditve rta zelenem 
polju že dolgo ni več izvirna, jma pa v da-
nih okoliščinah spet svojo privlačnost, ker 
gre vendarle za osebe, ki so tesno poveza-
ne z vsakdanjim obratom v tem športu, pa 
bo prav zanimivo videti, kako velika je 

prav za prav razlika med teorijo in prakso 
in kako res prijetno je sedeti na strani ob-
činstva in udrihati zdaj po sodniku zdaj 
po igralcih ter vedno znova prihajati do za-
ključka, da je treba ves naš nogomet z 
vsem, kar se ga drži, že kdo vc kdaj vre-
či med staro šaro. Jutri si bodo eno uro — 
tekma bo namreč trajala samo 2X30 mi-
nut — takega veselja za žogo privoščili no-
gometni sodniki in odborniki, gospodje 
igralci pa bodo sedeli na tribunah in kri-
tizirala, Takšen dogodek je gotovo vreden 
ogleda, ne glede na to, da so se prireditelji 
in »igralci« zedinili za ta nastop predivsem 
za to, da bodo zbrali nekaj sto lir in jih 
nato priložili kot podporo največjim reve-
žem med slepci. Kdor pojde torej jutri na 
to tekmo v šSško, ne bo imel samo užitka 
zaradi ljubkih prizorov na travniku, tem-
več bo obenem tudi koristil plemeniti 
stvari. 

Glavni dogodek 
pa bosta seveda obe prvenstveni tekmi, v 
katerih bosta spet po dve piki oddani v 
vsaki diviziji. 

Ob 14. je napovedan dvoboj med žabja-
kom in KOrotanom, obema nasprotnikoma 
iz nižjega razreda. Korotanci imajo skoraj 
vse napovedovalce na svoji strani in 2ab-
jaku bi po njihovem ne preostalo drugega 

s— Zveza ribarskih društev in Ribarsko 
društvo vabita svoje odbornike na sesta-
nek v nedeljo 9. t m. ob pol 10. uri v 
Novinarskem domu, Gosposka ulica (Ban-
ka Slavij a). Ker se bo sklepalo o zelo 
važnih ribiško - športnih vprašanjih, pro-
sim za zanesljivo in točno udeležbo. — 
Predsednik zveze in društva. 

Tragična smrt pri ribolovu. V Viare-
ggiu se je primerila nekemu ribiškemu 
čolnu huda nesreča. Ribiška barka z bra-
toma Evgenom in Rafaelom Caneschijem 
je trčila v neko ladjo, pri čemer sta oba 
brata padla v morje. Rafaela so potegnili 
iz vode in ga rešili, Evgen pa je utonil, 
ker je dobil pri nesreči takšne poškodbe, 
da se ni mogel rešitL 

t 
Umrl nam je naš ljubljeni soprog, 

dobri oče, stari oče, brat, stric, svak 
in tast, gospod 

IVAN LOTRIČ 
MIZAR 

Pogreb dragega pokojnika bo v 
nedeljo, dne 9. maja ob 3. uri pop. 
z Žal, kapele sv. Jakoba k Sv. Križu. 

Ljubljana, dne 7. maja 1943. 

Žalujoči: ANGELA, soproga; 
MARJAN, ERNEST, SILVA 
por. BIRSA, otroci in ostalo 

sorodstvo 

U r a f h i i š t v o 
dobi službo 

Uradnico 
urno strojepi-ko. z znanjem 
stcnofnf:je in italijanščine, 
po možnost' z advokatsko 
prakso, išče odvetnik. Ponud-
be na ogl. odd Jutra pod 
»Takojšnji nas-opc. 7435-"2a 

Tovorni avto 
Sevrolei. nosilnost IjiHi kg. 
v odličnem stanju, naprodaj. 
Ponudbe na ogl odd. Jutra 
pod »Chevrolet«. 7353-13 

Diesel-motor 
20 HP, stabi]ni, kupim. Po 
nuibe: Murn, 
Novo mesto. 

avtomi-hanik. 
7378-10 

Gramofon 
in plošče si izposodite proti 
mali odškodnini pri tt. »Eve-
rest«, Prešernova 44. 212 M-J 

Mrčes 
(nši, stenice, bolhe itd.) za-
nesljivo uničite * »Toxin« 
praškom. Drogerija Kane, Ži-
dovska nlica 1. 7327-6 

Bramorje 
in voluharje uniči preizkušeno 
sredstvo Bremorin. Z navodi-
lom v drogeriji Kane, židov-
ska ulica 1. 7326-6 

Brezove met le 
in držaje za lopate ter mo-
tike dobite pri Gospodarski 
zvezi, Bleiweisova 29. 7333-6 

Dva para gojzeric 
42 in en par rujavih usnjenih 
dokolenic, ugodno prodam. 
Dolenjska 7, priti. 7464-6 

Moške čevlje 
]etne, močne in lepe, it. 41, 
prodam. Naslov T vseh posl. 
Jutra. 7463-6 

Zaboje 
vseh velikosti in paradižniko-
ve sode od 25 do 200 1, pri-
merne za kislo zelje, smolo 
itd., dobite večje števijo v 
Kolodvorski ni. 3 na dvori-
šču. 7450-6 

Papir za zatemnitev 
črn 2 m Širok, dobite v pa-
pirnici Bahovec, Tromoetovje. 

7440-6 

V V " • : • • / • : ; ; ' jv- - -si 
... • " • 

•••••"V 
'V '" v V - • tf 

Po kratki, težki bolezni je dotrpel naš srčno ljubljeni soprog, 
oče, brat, svak, stric in tast, gospod 

Avgust 
inšpektor drž. železnic v pokoju 

Na zadnji poti g a bomo spremili v soboto, dne 8. maja 1.1. ob 3. uri 
popoldne iz kapelice sv. Andreja na Žalah. 

Ljubljana, Bucchianico, Capodistria, Bohinjska Bistrica, 
dne 6. maja 1943. 

Žalujoči: MARA, soproga; 
dr. ZVEZD A N A, hčerka; geom. LJUBAN, ČRTOMIR, 
sinova; ANTON, brat; dr. D U Š A N REJA, zet — 

in ostalo sorodstvo 

Otroški voziček 
eleganten, globok, krem bar-
ve. predvojna roba. prodam. 
Ogled: Trnovska nlica 25. 

7441-6 

Pijavke 
(medicinalne), kupimo. Lekar-
na Gartus, Ljubljana-Moste. 

7436-7 

K o l e s a 
Dobro kolo 

najraje žensko, dobro ohra-
njeno, kupim. Bevčar, Lepo-
dvoreka 26. 74S7-TL 

Posest 
Parcelo 

1280 kr. m, prodam samo 
direktno • severnem deln me-
sta. Ponudbe na ogi. odd. Ju-
tia pod »Tudi polovico«. 

7470-30 

iLLL 
odda 

Enosob. stanovanje 
s kabinetom, oddam pri Sv. 
Križu. Naslov v vseh posl. 
Jatn. 7449-21 

3000 lir nagrade, 
M o r mi preskrbi kon-
f o r t n o 3-sobno stanova-
nje . Ponudbe n a ogl. 
odd. J u t r a pod »Center 
3000«. 7188-21a 

Opremljeno sobo 
lepo. sončno, CKidam. Naslov 
v vseh posl. Jutra. 743G-23 

Višjemu oficirju 
oddam lepo sobo v centru 
mesta. Naslov v vsth posl. 
Jutra. 7443-23 

Prazno sobo 
s posebnim vhodom, od.iam 
mirni osebi, katera plača pol 
leta vnaprej Naslov v vseh 
posl. Jutra. 7431-23 

ffSRMP 
Opremljeno sobo 

v oentru Ztii miren Ljub-
ljančan. Ponudbe na oglasni 
oid. Jutra pod »Ljubljančan«. 

7423-23a 

Opremljeno sobo 
z 1 ali 2 posteljama, iščem 
za takoj ali « 1. junijem. 
Ponudbe na ogl. odd. Jutra 
pod »Novoporoetncac 

7461-23a 

L E P O T N A 
PENA 

i l 

pospešuje krvni obtok v koži 
Vzpodbuja živahnejše 
delovanje kožnega tkiva 

axoMC 
Vad i»c p&mCadtC 

Dobi se v drogerijah in 
parfumerijah 

m 

Sivo moško obleko 
in površn;k zu srednjo po-
stavo, staro blago, takoj pro-
dam. Vegova ulica 2-1. levo. 

7447-13 

Opremljeno sobo 
kjerkoli, preprosto, iščeta dve 
gospodični za takoj. Ponulbe 
na ogl. odd. Jutra pod »Od-
sotni 1A30«. 7442-23a 

Opremljeno sobo 
tudi opremljeno stanovanje od 
1—<2 sob. event. tudi prazno, 
iščem. Ponudbe na ogl. odd. 
Jutra pod »Plačam dobro in 
točno*. 7432-23a 

Pisalne 
i n računske stroje staJno 
k u p u j e po najvišji dne-
vni ceni a! i v zame v ra-
č u n za nove Everest, 
Prešernova 44. 

J-211-M-29 

Šivalni stroj 
pogrezljiv, dobro ohranjen, 
nemške znamke, prodam. — 
Pred škofijo 19, levo stopni-
šče — Viktor. 744S-29 

Dve mladi svinji 
za rejo. prodam. Ljubljanska 
ulica 63. 7439-27 

S u h o sadje 
prodaje Gospodarska zveza. 
Bleiweisova 29. 7354 33 

Prevodi, prošnje, 
prepisi, razmnože-
vanja, informacije 
»SERVIS BIRO«, 

Šelenburgova ul. 4 

Per decenni la cinematografia americana — con disinvolta e 
cinica ingiustizia — ha diffamato in tutto il mondo 11 lavoro 
italiano, la fierezza italiana, la sobrieta italiana, 1'onesta ita-
liana, la poverta italiana. L'Italia risponde ora — con con-
sapevole ed intelligente obbiettivita — con un grandioso film: 
HARLEM, spoglio di ogni arbitraria ritorsione polemica ed 
ogni vuota amplificazione rettorica. Un drarama travolgente 
ed avventuroso nel drammatico ambiente di New York, domi-
nato dal furore e dall'odio. Realta viva e vera in una vicenda 
densa di umana passione. HARLEM: un grande film CINES, 

interpretato dai migliori attori dello sehermo. 

Ameriška kinematografska produkcija je obrekovala desetletja 
— z neprisiljeno in cinično krivico — povsod italijansko delo, 
italijanski ponos, italijansko zmernost, italijansko poštenost, 
italijansko uboštvo. Italija odgovarja sedaj — z zavestno in in-

teligentno objek-
tivnostjo — z 
veličastnim fiV-
morrt: HARLEM, 
ki je podan brez 
vsakršne samo-
voljne polemične 
zvitosti m brez 
praznega retorič-
nega raztezanja. 
Vzbudlpwa dra-
ma polna degod-
ljajev v drama-
tični sredini New 
Torka, vsa divja 
in sovražna, živa. 
in prava stvar-
nost v prfpefcjja* 
ju, polnem člove-
ške strasti. — 
HARLEM: veBk 
film CINES, po-
dajajo g a 

boljši f i lmski 
igralci 

Amedeo Nazzari in mali Gianni Glori v 
sceni filma »HARLEM« produkcije CINES; 

Izključno zastopstvo E. N. L C. 

In programmazione al Cine 14it4} «ff 
Na p r o g r a m a v k i n n lillllCU 

A. \LKXAjYDER: 8 5 

POZABLJENI 
NAPEV ROMAN 

Hearn se je dolgo razgovarjal z njim ter mu iz-
molzel vse, kar je bilo moči zvedeti od njega. Ko 
jo je čez kakih dvajset minut VVubbels rdeč kakor 
kuhan rak ubiral po stopnicah, je kapetan zapisal v 
svojo beležnico: 

»Izprašal W b . . . Same marnje. Sn. m bil udele-
žen pri umoru Fr. M n h . . . Podoba pa je, da ima 
na vesti marsikaj drugega. Niti Wb. ni zapleten v 
umor: preneumen je, da bi zmogel kaj takega.« 

»Gospod Huntington čaka v predsob ju,« je nazna-
nil stražar. 

»Oh, r e s ! . . . Spustite ga noter!« je ukazal Hun-
tington in se nato obrnil k detektivu, ko je stopil 
čez prag: »Čisto sem bil pozabil, da sem vas povabil 
k zaslišanju Snyderja. Prosim, potrpite nekoliko, 
dokler ne pride. Izvolite ta čas sesti.« 

Huntington se je kratko naklonil. 
»Hvala,« je rekel, »rajši stojim.« 
Čez deset minut so privedli osumljenca, ki je ob-

stal pri vratih in se naslonil na zid. Čeprav je vedel, 
da se mu ne more nič zgoditi, ga je vendar nemalo 
vznemirjala misel, da je zaslišanje poverjeno baš 

Hearau, ki so se ga bali bolj od ognja in živega 
vraga. Pripovedovali so o njem, da zna razvezati 
jeziik tudi najbolj prekanjenim in trdovratnim zlo-
čincem in da se pod bobnajočim ognjem njegovih 
vprašanj tudi najkrepkeje podprti zagovori sesip-
ljejo kakor hišice iz papirja. 

Snyder se je ozrl po skopo opremljeni sobi. Sredi 
sobe se je Hearn izprehajal sem ter t ja in s i mel 
roke; v kotu je sedel pisar in čakal, da mu začno 
narekovati zapisnik; blizu okna pa j e stal Hunting-
ton in kadil cigareto. 

»Izvolite sesti, gospod Snyder?« je vljudno rekel 
kapetan ter pokazal na stol pred pisalno mizo. 

Osumljenec je sedel, in kapetan je zavrtil stikalo 
svetilke s senčnikom iz temnozelenega blaga. Nato 
je sedel tudi sam v svoj oguljeni naslanjač. 

»Nu, gospod Snyder?« je raztreseno zamrmral, 
brskaje po uradnih spisih. »Kako se imate, gospod 
Snyder?« 

Snyder ni odprl ust ; njegov obraz je izražal glo-
boko nejevoljo. 

Hearn ova pisalna miza je bfla pokrita z urad-
nimi spisi. Kakor poveljnik, ki je zadovoljen s svo-
jim načrtom, je še enkrat spustil oči po razloženih 
listih in tu pa tam uredil kak sveženj. Nato se je 
vzravnal v naslanjaču in izbočil prsi kakor kak 
kalin. 

»Torej vztrajate pri tem, da ste nedolžni, gospod 
Snyder?« je mahoma vprašal. 

»Seveda sem!« je Snyder z mrkim obrazom od-
vrnil. 

»Verjamem vam! N a mojo besedo, da vam ver-
jamem!« je hitro izjavil uradnik. 

»Če je tako, bodite tako prijazni in me ukažite 
izpustiti na svobodo!« je ta ogorčeno vzkliknil. 

Hearn je skomignil z rameni. 
»Ničesar si bolj ne želim! Ves nesrečen bi bil, če 

mi ne bi verjeli! A vidite, opravka imam s starej-
šinami, ki bi morda terjali od mene dokaz, da ste 
nedolžni Kaj pravim, morda? Gotovo bi ga zahte-
vali! In zdaj mi povejte, kako naj vas izpustim, kar 
tako, tebi nič meni nič?« 

Snyder je obmolknil. Hearn se je bil znova skrčil 
v naslanjaču, in videti je bilo, kakor da se je glo-
boko zamislil. Toda izpod priprtih vek je napeto 
opazoval vsako najmanjšo izpremembo v drži moža, 
ki ga je imel pred seboj. 

»Seveda nimate dokazov ne o moji krivdi ne o 
moji nedolžnosti,« je nazadnje vendarle, in to dokaj 
nestrpno izpregovoril osumljenec. 

»Na žalost, na žalost! Oh, to vam je mučen polo-
žaj! A če s te resnično nedolžni, se nadejam, da bom 
to v nekaj minutah lahko dokazal.« 

»Teh ,neka j minut' je bilo od sile mnogo!« je pik-
ro rekel Snyder. 

Kapetan se je tiho zasmejal. 
»Dobro pazite, gospod Snyder!« je živahno vzklik-

nil. »Zdaj vam boim naglo zaporedoma narekoval de-
set besed, kakršnih koli; kakor hitro izrečem eno, 
mi takoj odgovorite z drugo, prvo, ki vam pride na 
misel, samo da je v zvezi s tisto, ki sem jo izrekel 
jaz.« 

»Še na pamet mi ne hodi!« je ogorčeno vzktikml 
Snyder. »Pravico imate, da me zaslišujete, nikakor 
pa ne, da bi se na moj rovaš zabayali z družabnimi 
igricami.« 

Hearn je obupano zavil oči proti stropu. 
»Škoda, res škoda! A krivda je morebiti na m e n i 

Moral bi vam bil obljubiti, da vas po tem poskusu 
takoj izpustim! N u torej, obljubim vam, seveda pa 
le tedaj, če se izkažete, da ste nedolžni. Ako ste res 
Manhattanov morilec, imate po tem takem veljaven 
razlog, da odbijete.« 

»Nisem Manhattanov morilec, razumete ?« je Sny-
der zavpil. »Sicer pa vobče ne verjamem, da bi me 
imeli namen takoj izpustiti. Toda če vam je res kaj 
do tega, le napravite svoj poskus ali kakor ga že 
imenujete. Povem vam pa, da si še vedno ne morem 
razložiti, kaj prav za prav hočete od mene.« 

»Evo torej,« je jel Hearn pojasnjevati. »Jaz re-
čem . . . se pravi, vi rečete, kadar jaz rečem . . . Pro-
sim, ne zamerite, da se tako slabo izražam.« Pogle-
dal je okrog sebe, kakor bi iskal pomoči, in oči s o 
mu obstale na detektivu, ki je stal s prekrižanimi 
rokami pri oknu. »O. glejte si ga! Vi, gospod Hun-
tington, s te me gotovo r a z u m e l i . . . Prosim, ali bi 
hoteli razložiti gospodu Snyderju, za kaj gre?« 

Huntington je pristopil. 
»Rade volje!« je rekel. »Stvar je v t e m . . . « 
»Trenutek, prosim, že vem!« je zmagoslavno 

vzkliknil Hearn. »Pokaživa gospodu Snyderju, kako 
je treba. Stvar je preprosta, da nikoli tega. Jaz 
bom vpraševal, vi pa odgovarjajte.« 

Urejuje: Davorin Ravljen — Izdaja za konzorcij »Jutra«: Stanko Vkant — Za Narodno t i skamo d, d, kot t i skamarja: Fran Jeran — Za inseratni del je odgovoren: Lgubomir Voiete — ¥ » v 


